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D. 


vn  tid,  (la  Horatii  bref  om  skaldekonsten  författades,  omkring 
år   18   t.    Ivr.  '),   har  fi-edens  och  lugnets  kännemärke.    Mer  än  två 

1iisti-c!-  liadc  f()ri]:ätt  cftc^i-  det  Angnstus  genom  segern  vid  Aetium 
iM-Jastat  tivd'ii  iirh  sill  .  ^.-n  lierskaremakt.  Österns  hirsta  in- 
gifpp  I  ilet  iuiii'jr>,ka  rikets  niuktsfer  \iii  aivisadt,  gränsmarker- 
nas l>a!  härer  voro  ännn  ingen  egentlig  fara,  och  i  det  inre  hade 
en  kluk  m(  li  rättvis  styrelse,  en  verkligen  r>fverlägsen  regerings- 
konst fullstaiKngt  t^-stat  iifd  d(Mi  redan  ti(hgt  f(»rlaniade  oppo- 
sitidiitii.  Den  allinänna  tryggh(;ten  gaf  handeln  och  näringarna 
inom  (uh  ut(»m  ltah<n  iiv  iart ;  hr»rjan  gjordes  till  den  storartade 
sariiinansni;ilfiiings|.rocess,  som  ifk<'  mor  med  tvång,  utan  med 
iiiif  ii>Hlviindighft  förenade  provinserna  och  Rom:  folk()kningen 
hhd'  ah  starkare;  vidstan<lft  tillviixte:  räntefoten  gicdv  ned;  de 
mest  skriaiKh'  motsatserna  emellan  rikedom  och  armod  utjäm- 
nades. Människ(>kiirlek(>n  mildrade  småningom  Marsfolkets  gröfre 
instinktor,   ocli    tillochmfd   slafvens  lf)tt  bhd'  dräglig. 

riidrr  (h'  närmast  ioregående  periodernas  blodiga,  grymma 
saiiinianst(»tiiiiigar  eiiKdlan  olika  klasser,  mellan  partierna  och 
iiicnaii  v.ddsmaktens  miin  hade  väl  de  sedliga  begi'eppen  i  be- 
t\  (Uig  man  finvridits  (dier  ii^nt  af  blifvit  upplösta.  Roflystnaden 
oidi  njutningshfgiiret  i  liirening  hade  stegrat  sin  framfart.  Hvarje 
ideidhift'  lifsaskadning  tykt<'S  ])roskribci-ad.  Men  den  lefde  likväl, 
ucii    den  att-ivändc   i   fredens  skygd.     Äfven  religionen,  som  hos 


^     ,1.    Valilt'11,    B<'rlinor    akademins    Monntsberichte,   1878,  sid.  688  ff. 

Th.   Meniinscn.   H.Tmes   15,    1880,  s,   103  ff.  och  20,   1885,  s.  282. 
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roiiiariie  saknade  det  mesta  af  stämninu:  ofli  .^k^nlict,  iii<  n  tii.j(Ml 
så  mycket  mer  af  red  t  iiiiifli.tll  ocli  sedlig  styi'l<n,  ]\;\(]<-  Vvnr 
sin  lieli>'d  odi  fick  »mi  iiv,  folklii»"  lifsforiii  i  'Itn  'l.t  ;i!niii  tids- 
enliga  kejsarlxulttMi  ').  Visliftsk'i!-a!i  \'ar  nu  <  ii  lika  xiktii;  be- 
ståndsdel i  den  hr)o-r,^  kildningen  som  r.Mlaii  tidigare  pot-Miu  >>r]] 
minnet  af  vidtalighetens  —  i  hela  Viuldsodlingt  ii  —  skoii.iste  M(»m- 
string  lefde  i  skolan  or-h  ännu  iifven  i  lifvet.  Det  hnde  i  in-rxan  neh 
i  poesin  utbildat  sig  »-u  bestiinid  fin  smak  oeh  »mi  httfi.ir  stil.  som 
uppburos  ieke  vid  ett  liof  allena,  Augusti,  utan  \  id  fl-  iv;  hos 
Maecenas,  hos  Mfssalla,  hos  Pollio.  ])<•  ^■enoIntI•.■in^■de  natuiliut- 
vis  icke  all  publik,  all  litteratur  —  något  som  \id  ingtii  period 
tilsvidare  kan  ujipvisa  —  imm  de  funnos  diii-  och  do  hr.jdf  små- 
ningom dvn  allmiinna  nivån.  Att  romarandan  un<hr  mu  {.im- 
förelsevis  ra[)ida  utveckling  riijde  en  stark  poetisk  kraft,  fastiin 
sin  egen,  egendondiga  kraft,  bevisas  -  trots  all  greeiseramh-  lit- 
teraturhistoria —  diiraf,  att  sjidfstiindiga  roiiuu-ska  författare  kunde 
dyka  fram  ur  r)fvermåttet  af  grel-:isk'a  former-,  grel<isl>:a  inoti\',  gre- 
kiskt mästerskap  i  poesin,  skalder  sådana  som  en  LiKaffius  (m  ji 
en  Catullus,  och  det  redan  i  umstörtning>'ns  mest  upprörda  tider. 
Grekland  lefde  nu  mest  pa  sina  miinuui  ooli  pa  sin  liirdom. 
Rom  var,  likasom  nu  Paris  b>r  Frankrike  oeli  i  \iss  man  f-ir 
världen,  obestridt  centrum  fr.r  skapande  konst  och  \itti'iiift.  I 
Rom  sandades  all  begafning  frän  landsoitfn  och  pr<t\insci  na. 
därifrån   utgingo   <le   vittra  alstren  öfver  land   oeh   haf. 

Tidens  allmänna  fre(lssignatur  bars  oeksa  af  poesin.  Pen 
hos  samtid  och  eftervärld  mt^st  popidäre,  njistan  b)lk(lii;c  (bkta- 
ren  Yergilius  var  fredens  sk;dd.  Sjiih'  hade  han  vid  pr^.fvat  nie.b 
borgarkrigets  fasor  oeh  nr  dem  tagit  en  kraftigt  \crkande  l)ak- 
grund   till  sina  vackraste,  långt  öfver  Theokritos  ga<-ntle    id\ller. 


-I 


^)    Jfr   vStatii   poetiska  skiz/.er,  akademisk   iiilijiKhiiie^sskrift.   H*'lsJii<r 
fors   1899,  s.  .^7. 
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Ueli  hans  l»ataljstycken  i  Eneiden  visa  icke  bristande  iVuTnåga 
i  denna  cenre,  men  hans  hjälte  kunde  icke  vai'a  en  naiv  home- 
risk  slagskämpe,  han  måste  vara  en  fullt  medveten  fredshjälte. 
Vei«nlii  (ieoiirit^a  äter  blef  ett  förhärligande  af  fredens  förnämsta 
viirf,  sa  lifligt,  sa  rikt,  att  ingen  lärodikt  i  Hellas  eller  annor- 
städ<,'s   däiiued    kan  j;ind'r)ras. 

Iforatius  iir  en  mera  kom])lieii'ad  natur  och  hans  förhal- 
lande till  samtiden  mera  inveckladt.  Hans  hemort  Venusia  lag 
1  un  stridbar  gi-;instrakt,  han  var  både  lukan  och  ai)ulier '),  men 
hans  själ  var  re(lan  diir  oeh  senare  i  Rom,  i  Aten  genomsyrad 
af  hellenisk  bildning.  Han  var  23  ar.  |)å  sätt  och  vis  ännu  stu- 
dent, d.i  han  i  At('n  af  Ihaitus  drogs  in  i  frihetskampen,  som 
slutade  vid  Philij)pi.  Han  lefde  sig  snart  in  i  de  förhållanden 
amnestin  skapade.  Fnhetsskaran  var  ju  skingrad,  och  de  kvar- 
lefvand<'  motståndarne  till  triumvirerna  voro  inga  eller  tvifvel- 
aktiga  biirare  af  frihetstanken.  Rr)stboskapen  i  Rom  var  ej 
hiillei-   mycket    viird. 

Horatii  bn-sta  dikter,  epoderna,  voro  omogna,  tdl  en  del  råa; 
men  af  klon  kunde  man  känna  lejonet,  som  hotar  sina  fiender 
oeh  icke  ämnar  likt  grätand(^  ))ilt  bli  ohämnadt  -).  Yöv  det  min- 
dre viil  valda  siillskap,  som  iir  dvn  unge  poetens  skottafla,  glöm- 
mer lian  icke  hr»gre  iimnen:  han  klandrar  starkt  den  politiska 
tve(bäkt(ui  •^)  och  ser  i  dvn  bu-bannelsen  af  Romuli  brodermord 
—  en  märklig  skepticism  gentemot  Roms  himlafarne  grund- 
lägga re. 

1  de  båda  böx-kerna  satirer  finna  vi  stridstonen  och  den 
iand)iska  häftigheten  redan  mildrad,  (^lunddraget  är  episkt  lika- 
som versmattet  är  hexametern.  Det  är  knhiikeartade,  oftast  harm- 
Ir.sa,  skiimtsamma  skildringar  af  dagens  komiska  tilldragelser  eller 


^)  Satir.   II    1,  ;U.     -)   Epod.  t),  16.     «)  Epod    K)  och  7,  den  senare  efter- 
bildad i  Finsk  tidskrift  1881,  X  2(38. 
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af  samtidens  lyten,  l)lott  liär  odi  diii-  kryddade  med  peisnnliga 
utfall  i  de  mest  eklatanta  fallen,  stundom  steij^rade  till  en  kiinsla 
af  vemod  ()fver  den  miinsklitj^a  svai^lietens  ohjiilpli^iiet.  Det  ;ir 
doek  ännu  den  lättretli*4"e,  nervr)se  skalden  som  af  sin  siMiinliKshrt 
drifves  ntt  ski-ifva  vers,  nu'n  också  d;iri  stT  sin  lifsupp^ift  '). 
Det  är  ännu  libertinens  son,  som  altjiimt  far  JKua  om  sm  ^m^a 
börd-)  oeli  om  sin  f()rargli<^a  diktning-'). 

Det  ser  niistan  ut  som  om  fru-st  <k-n  konstrika  od«'(liktnin<x»'n 
(^ifvit  Horatius  ett  st()rre  namn.  M<'n  det  f^ciitli^rn  iikta  i  hans 
Ivrik  —  likasom  hos  de  flesta  Kriker  lilott  ett  fatal  stVfkfii  — 
påminner  doek  i  mycket  om  satirdiktinet-n.  Hiir  finna  vi  samnui, 
om  oek  varmare  intresse  fin-  det  lilla  lifvets  heliae-  och  samma, 
om  oek  mer  känsliga  heklagand»^  af  de  sociala  darsknptM-na,  kan- 
ske nu  doek  mest  tidens  jäktande  oro  — ■  alt  upplcf\-ade,  sjiilf- 
ständitra  drag,  som  ställa  skalden  bredvid  eller  (»fvcr  sina  gi-e- 
kiska  förebilder.  Det  gäller  ieke  minst  de  h<)gt  väidcradc  diktcina 
till  vänner,  men  äfven  de  erotiska.  Horatius  luulc  en  kiinsla  af 
den  trogna,  till  dfklen  fasta  kärleken  ■*),  men  snart  tog  han  s.'den 
efter  tiden  oeh  efter  det  italiska  folklynnet,  men  dämpadt  och 
stundom  afkyldt.  Hans  erotik  ilr  verklig,  icke  djup  utan  siidig, 
starkt  besläktad  med  den  grekiska  eller  svdliindska  (dver  liu fvud. 

Var  det  redan  (^n  stoi'  tVh-tjänst  att  bu-bi  de  biga  inspirerade 
smädikterna  af  den  alexandrinska  skolans  konstfr)rbuiia  miista!-e, 
livilka  voro  på  modet  i  Rom,  ga  tillbaka  till  den  friska  Kriken 
från  Hellas  poetiska  storhetstid,  sa  gick  det  svara  utbuandet  i 
enskildheter  icke  mindre  lyckligt.  De  flesta  af  dessa  beai-bet- 
ningar  och  öfversättningar  vtM-ka  urs|)rungligt,  och  b»rst  filolo- 
gernas ifriga  jakt  på  likheter  ur  den  grekiska  littei-aturen  bar 
sparat  upj)   originalen  eller   rättare   original  fragmenten. 


1)  Satir.   II   1,  7;  55   ti'.    -)  Sat.  1  (i,  ,');  45     4(i.     ■'*)  T.  ex.  sat.  i  4,  75  f. 
*)  Carm.  I  13,  17  fl'. 
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Valet  af  iimnen  iir  niistan  alltid  tidsenligt  och  verknings- 
fullt, buret  af  freilstanken.  Hvilken  grekisk  småstats  skald  kan 
t.  ex.  anses  ha  uppnatt  samma  framgång  som  Horatius  med  dik- 
ten ')  om  det  i  stormens  i-aseri  snai-t  redlr)sa  statsskepi)et,  på  en 
tid  da  evig  split  och  orientaliskt  inflytande  hotade  Rom  och  där- 
med hi'la  viisterlandet'.^  ( )fver  alt  i  oderna,  likaväl  som  i  satirerna 
skada  vi  den  romerska  storstadens  folk  för  oss,  såsom  då  skalden 
anronai-  bmnet  och  lati-r  kvalen  fladdra  vid  gvllene  tak,  låter  den 
svndiga  sorgen  i  sitt  svaita  dok  siitta  sig  bak  ryttaren  eller  be- 
stiga de  snabbga^'ii<ie  pansaiskep[)en  och  da  han  frågar  om  den 
lifsliMle  vid  sin  flykt  frän  la<lernejorden  undflyr  sig  själf -).  Den 
rike,  br»gt  stiU<le  Crispus  fai' •'')  se  girigheten  under  bilden  af  den 
hvite  vattusiktiges  aldrig  sliikta  t()i-st,  och  skalden  skonar^)  icke 
b\gglieiivn,  som  iinnu  vid  grafvens  rand  annekterar  land  af 
sjiilfva  haf\-et  och  obarndiiirt igt  vriiker  ur  deras  fädernehem  sina 
fattiga  skyddslingar  med  gudabibler  och  barn  pa  armen.  Mot 
den  mondiina  damen,  som  tidigt  sviinger  i  y})})iga  danser  och 
utbildas  i  koketteriets  konst,  som  iinda  in  i  fingers])etsarna  kän- 
ner b^trbjuden  iilskog  och  (>j)pet  r)fvar  den,  ställes  ^)  den  man- 
haftige  landssoldat<'ns  baiii,  som  brytei-  mark  och  arbetar  i  sträng 
tukt  till  sena  kviillen,  da  solen  flyttar  bärgets  skuggor.  Vi  få 
en  stai'k  btrnimmelse  '')  af  Koms  iicklande  i'ikedom,  dess  ,,sky- 
skraj»or"  (molein  jn-opiinjnam  nuliibus  arduis),  dess  rr)k,  dess  larm. 
Och  mot  alt  detta  stiilles  det  Ijufliga  lifvet  pa  landet,  väl  träf- 
iadt  i  flere  (Ukter  med  ständigt  viixlande  lif  och  nästan  epigram- 
matisk  st\ika. 


')  Att  Horatius  »liir.  carm.  I  14.  såsom  man  anmärkt,  talar  om  pon- 
tisk  fura  ocli  kykladenias  skär,  kunde  icke  för  hans  samtida  kännas  mer 
främmande  iiii  em  en  svensk  f<')rfattare  skulle  nämna  cypresser  eller  Scylla 
och    ('liiir\'ltdis 

•-')  ('arm.   Il    l(i  ocli  ill   1.     •')  Carm.  11  2.  13.     ^)  Carm.  II  18.    ■■^;  Carm 
111  0.     "j  Carm.  111  2^. 
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I  (le  politiska  diktei-na  ne» jer  sio-  skalden  rj  iikmI  m  starkt 
frampressad  suck,  sasoiii  den  nyss  nämnda  r>fvt'r  statsskeppet. 
Han  ser  framfr>r  sig  <k'n  rättiadiij^t',  ståndaktiij^e  mannan,  som 
i'*ke  skakas  i  sin  fasta  själ  af  folkrts  missi-iktade  fanatism  och 
icke  af  envaklshei-skarrns  pockan^le  min.  utan  i  sitt  säkra  riitts- 
medvetande  står  oriidd,  om  han  än  tiäffas  af  s|)illr()rna  frän  vn 
krossad  värld  'j  —  troligen  en,  om  ock  dunkel  anspelning  pa 
Augusti  radgifvares  någon  gäng  fr»rekommande  motstånd  mot 
hans  åtgärder.  Skalden  ser-)  medl)orgarkrigens  minn»'!\  ännu  ghtda 
under  en  svekfull   aska, 

och   hela   jor»h'ns   inintl   liv  kufvad, 
alt  utom  trotsande  Catos  aiulo. 

Plan  ser-"^)  Cleoj)atras  skändliga  eunucktu-  och  *\i'n  stolta  di-ottnin- 
gen,  som  med  manlig  h''>ghet  tog  dr)deD  f<)i-  att  icke  unmi  Rom 
att  beskada  henne  i  triumftaget.  Det  kan  ej  vaia  fråga  om  annat 
än  känsla  och  (»fvertygelse,  när  Horatius  vid  en  senaiv  tidpunkt, 
småningom  fullt  fijrsonad  nu'd  den  nya  regeringsformc-n,  sjun- 
ger^) om  romarfolkets  tacksandu^t  mot  .\ugustus  och  nudar  fttr 
oss  boskapen,  vankande  i  ti-ygghet  kring  fiilten,  den  huhhi  ('•■res" 
i'ika  äring  (^ch  pa  fredadt  haf  de  framilande  skeppen.  Bak  »'g, -t 
vinbiirg  u'()mmer  enhvar  kviillens  sol  och  Irdor  iank'an  kiing 
väntande  stöd;  sä  gar  han  glad  till  dukadt  bord  och  tikailar  vid 
bägaren  kejsarens  skyddande  ("Genius. 

Vi  ha  uumI  denna  dikt  kommit  till  Horatii  senare  ar.  T 
hans  andra  sanding  öder,  f)iii'de  bok»n,  r''\]<'V  niistan  alt  den  i 
hamn  hvilande  seglarn  frän  lifvets  haf  och  lugnets  skahl.  Detta 
framstår  klarast  i  de  rent  personliga  dikterna.  Venus  anropar 
han    om    nåd,    och    han    vill    ej   mei-  tro  på  besvai*ad   kiiilek,   diir 


1)  Carm.  Ill  .3.     -)  Carm.  II   1.     3)  Carin.  I  37.     ^)  Carni.   I\'  5. 
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en  ensam  tar  rinner  (»fver  kinden  ').  Hans  sista  låga  är  Phyllis, 
som  bifiingt  fikar  efter  en  annan  2).  Han  kan  ge  till  ett  stort 
löje  (»fver  den  ganda  koketten  ^),  och  han  kan  ännu  svärma  när 
det  gällei-  i  vänners  lag  ^),  m<ui  lifsgliidjen  är  ej  densamma  som 
b)rr.      Kn   härlig  vårdikt   bcujai-  väl   sa:-') 

DritVorna  smälta  ocli   svinna,  ren  höjer  sig  gräset  på  fälten. 

Knoj)))an(le  träden  l"ä   \öi'. 
Jorden  växlar  <^n>stalt,  och  de  .sjunkande  strömmarna  ila 

tram   i  sin   vanliga  bädd. 
Gratien   niecl   sina  systrar  och  ältVorna  vaga  ren  tråda 

dansen   i   lättaste  dräkt. 


^leu   (hktens  grumlton   ;ii'  lifsvemod   0(di   f()rgängelsens  visshet. 

Kedan  i  e])istlai-na,  hvilkas  fr>rsta  samling  föregår  odernas 
ijärde  bok,  r(>jes  en  känsla  af  lifvets  luda  allvar.  Det  ser  ut 
som  Platos  tankar  om  skaldernas  utestängande  från  de  vises 
framtidsstat  till  viss  izrad  b(du'rskat  Horatius.  Han  ser  mvcket 
skeptiskt  pa  lliadens  storheter^)  o(di  ledes  småningom  till  att 
vilja  ersiitta  poesin  med  filosofin,  med  sjiilens  dietetik  ").  Det 
blef  iK.g  en  vinning  bir  Hoi-atii  ])ersonlighet,  men  i  litterärt  hän- 
seende ick(^  mcu-  ;in  en  from  (Uiskan.  ^\\  nh'vr  alt  i  epistlarna 
liii-ar  ännu  den  poetiska  skalken  fram  ur  fru-maningai-na  och  rå- 
den till  hans  ut\alda  vännei-,  om  han  o(  k  oftare  med  en  äldre  bro- 
ders godmodiga  (dx crliigseidu'!  och  världsmannens  lätta  ironi  ser 
ned  pa  dagens  äflan  ^).  Den  efter  Vergilii  l)ortgang  erkändt  främste 
skalden  i  Kom,  han  som  skulle  blifva  <hui  vid  icke  sa  lyckliga, 
men  do(  k  fr<'jdade  sekulaisangens  författare,  han  som  dessutom 
genom  sin  mångsidiga  begafning  intog  en  central  ställning  i  sam- 
t  il  lens  litteratuj*,  lum  hade  också  gifvetvis  ett  oi'd  att  säga  i  det 
vittra  lagt't:  det  ordet  gälde  skalderna  och  skaldekonsten. 


h  Carm  IV  1.  2)  Carm.  IV  11.  •'')  Carm.  IV  13.  4)  Carm.  IV  12.  27  f. 
»)  Carm.  I\'  7.  '■)  Kpist  I  2.  (i  i\\  ')  Tydlio^ast  epist.  II  2,  141  ff.  «)  Se 
G.  Kettncr.   Die    Kpistein   des  Horaz,  Berlin    UKK). 
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Estetiska  äiinieii  möta  oss  nltt  ulta  i  Horatii  diktiiin*^.  I 
epoderna  och  satinn-na  fat-  lian  ut  mot  tvit'\  flaktio-a  po(^tor  och 
kritiker.  ?lan  oyckkar  skarpt  mrd  drt  konst uiiili^a  snoMxTict, 
med  kli(dvVäsendets  ensidiohrt  och  rcldanifus  konst^tfpp,  med 
}ialf<i'eniei-nas  lif  i  sus  ocli  (his,  med  fi'r»'iai»ar»'nas  slalhinrd  '),  m<'d 
det  poetiska  skxrfvet,  som  [»roducrrar  hundratals  veis»  r  i  kapp 
och  på  stående  fot.  Sjiilf  hinder-  han  ej  ut  sin  jioc^i  r^di  lH|(.r 
e)  af  pid)Ukens  vtd^iira  smak;  han  .ir  nr.j.l  med  hi  umu,inu''s- 
viinners,  skahlrhriMh-rs  och  l^iinnarfs  hdall.  Iml  hos  iloiatius, 
likasom  hos  an(h-a  romerska  skalder,  ni''i-  ;in  en  ^anLi,-  a'eik<ini- 
mande  iimiie  iir  hans  h>rhallande  tdl  >annidens  oeh  is\  nn-  rhet 
äldre  tiders  skalder.  TToratins  ställei-  det  chanvinistiska  (<f\ei-- 
skattandet  af  Konis  äldi-e  poesi  i  des>  i.itta  Ipis  nch  IVandialk-r 
de  e-ivkiska  klassikerna  som  frtrehdder.  lian  kiiniiei'  och  erk.in- 
ner  romarnes  alla  tVntjänster,  siirskddt  den  krahi^a  ecli  npp1i<"']da 
tonen  hos  de  iddre  trae-ikerne  och  i  den  patiiotivka  hjidtediktfii ; 
men  att  här  sr>ka  infhistei-  fi)v  sknn  form  linner  han  i)f<»rklailii;t. 
Till  detta  saklii;"a  moment  ansluter  sio-  ett  p.usoidi^t :  det  atund- 
samma  nedsättamlet  af  samtnlens  skaldei",  sådana  bom  hans  \  aji- 
ner,  en  Vere;ilins  oeh  tui  \'aiius.  Detta  fiumai-  h<ui<>ni  att  en 
gane' ■-)  iinnu  hlixtra  till  i  en  af  hans  s.uiaste  dd^t«u-  i  epi->t  larnas 
andra  hok,  diir  annars  i  häda  df  lan^a  href\-.'n  de  estetiska  äm- 
nena afhandlas  i  en  alt  lueiuiif  ton,  nu  fulländadt  Uw  och 
behaeiiu-. 

Det  tredje  estetiska  href\rt,  (let  till  Pisonerna,  \ar  \;il  fri- 
stående, om  det  oeksa  icke  af  skahhn  tituhuats  som  en  hel  Ixik 
om  skaldekonsten'^).  Hvem  af  de  Ijetydande  prrsonerna  med  nam- 
net Piso  på  Augusti  tid  Hoiatius  kallar  failren  Piso  kiinna  \i 
ieke  med  visshet.    1   hufviulsak  är  brelvet  allmänt  hållet.    Skalde- 


^)  Epist.  I  10.  10,  n  iinitatoros  servnm  pfcus  ~)  Epist.  TT  l,89nostra 
sed  iinpugnat.  nos  nr)stra([ue  lividus  (xlit.  •')  JtV  hl.  a.  ,T  \'alilon,  TTormns: 
12,  1877,  s    189. 
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knnsten  hade  småningom  hhfxit  ett  tidsf()i'drif,  lika  utbredt  bland 
okunnigt  som  blaixl  kunnigt  folk  ').  Hoiatius  vet  ej  hvilkendera 
han  skall  mer  föi(huna,  ddettant<'rnas  medelmåtta  eller  kraft- 
geniets  oansade  alster.  Natur  och  konst  måste  f(")ljas  åt  likasom 
h(»s  '•rekfrna.  l*o<sins  h-k  är  allvar,  och  dess  finaste  iVukt  vin- 
nes  ej  utan  konst niiilig  m«Mla  -').  Ku  oklar,  planliKS  tankegång 
kan  it  ke  talas  hka  litet  som  en  ovardad  form.  Det  är  dessa 
trådar  som  l<»pa  genom  de  brokiga  styid^ena  i  lloratii  Ars  poetica, 
genom  d<'  epigrammatiskt  tills]>etsade,  ofta  blott  iVhiid^t  samman- 
hiingande  sat^^el•na.  l);irfi>r  iTipcr  det  hela  ledigt,  (xdi  endast  dis- 
sekeringeii  i  detalj  stannar  villrådig  om  det  närmare  eller  fjär- 
mar*'  sambandet    emellan   \issa   delar. 

Det  är  eiiKdlertid  fcuklarligt  att  brefvet  till  Pisonerna  gifvit 
upphol'  till  starka  meningsbrytningar.  Redan  på  150()-talet  öpp- 
nade Iiieeoboni  ladeii  af  de  filologer'^)  som  med  omställningar  af 
hela  st\cken  \ille  upphjiilpa  de  förmenta  bristerna  i  brefvets 
sammanhang,  och  ännu  i  \ara  dagar,  iinnu  i  sin  fr)rträffliga  Ge- 
sehiehte  der  r<unisehen  Dichtung  tyckes  Otto  Kibbeck  vidhålla 
sitt  ungdomliga  fr)rs()k'  att  spåra  ett  annat  helt  i  brefvet  än  det 
\i  ha  frainf(>r  oss.  Andra  vilja  stveka  det  i  flere  epistlar  4), 
aiulra  Nulja.  med  något  större  sannolikhet,  däri  upjitäcka  flei"a  pa 
olika   tider  hufatt.ide   partier,  kanske  ej   ens  utgifna  af  skalden  ^). 

^leii  oafsedt  dessa  i  hvai  je  fall  osiU^ra  förmodanden  har  man 
tvistat    om    episttdns    karaktiir.      ( öuhe,    som    af    Wielands   (ifver- 


1)  Epist.  TT  1.   117. 

-)  l)et  iii-  hc.^j^st  o])<'iiitti,i;a(lt  att  liäri  se  ett  pedanteri  af  IToratius, 
SDin  iiatui-Ji^t  vis  icke  ville  skiälVa  pixv^ins  ell(M-  snillets  lof,  än  mindre  ge 
positiva    re;^ler   at    snillet      Jfr  1)1.  a.  Maurice  Alberts  up})laga.  Paris  1807. 

3)iil.  a.  Dan  Heinsius^  ITofinan  Peerlkanip.  Lelu-s,  (Truppe.  M.  Sclimidt, 
Riilirens    Welzlioler  (Die  ars  i)oetica  des  Horaz,  Straubin*::  1808). 

^)  Ottema  1S4().  Scliiitz  med  tvekan.  (I.  Faltin  tidi<,^ast  i  Berliner  philo- 
lo;4isclie    Wocbenschrift  18s4,  s.    1222  i\'. 

•■•»  O  Weissenfels  ISKO.  Th,  Oesterlen  1887.  Hirsolifelder,  01.  Aiiren<i:lii 
1SS7,  Fr.  .Vl\-  1893,  G.  Frioihich  1894  [i^.  Horatius  Flaccus,  pliilologische 
Untersuchungen). 
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siittnino-  för  en  tid  droos  boi-f  fi-an  andra  sysstdsättniiiij^ar,  in«'nar  ') 
att  (U'tta  problematiska  vei-k  skall  liM-cfalla  den  ena  aiiiiorluiula  iin 
deiiandra  och  Un-  vn  och  saiiinia  hxart  tionde  ar  atcii^^fn  olika.  Hans 
egna  „djärfva  och  nntk^rliga"  utliiggningar  af  d»t  hela  och  dess 
detaljer  blefvo  till  intet,  tilliigger  han.  Mesi  nr»jcr  nian  sig  nu- 
mera med  en  hänvisning  till  l)refvcts  friare  kompositionslag  din- 
en  kort  beteckning  af  innehållet  -). 

Krdlspi"ången  till  brefvet  gji  i)lott  i  ringa  man  ufoui  lloratii 
eget  erfarenhetsgebit.  Det  fans  en  miingd  grekiska  afliantllingar  i 
ämnet,  men  af  själfva  Aristoteles'  poetik  och  retorik  finna  vi  ringa 
spåi",  nästan  mer  af  Platos  estt^tiska  n))pfattning.  ^le(l  h\ad  rätt 
Neoptolemos  frän  Parion,  som  lefde  i  tredje  arhundrailet,  af  den 
antika  Horatius-kommentatorn  Porphxrio  i)ete(knas  som  bicfscts 
källa  veta  vi  icke.  Af  denna  uppgift  kunna  vi  ej  sluta  till  href\ets 
inre  bvggnad.  Vi  känna  ej  hiilh-r  fullt  dm  antika  hicfskrifnini-ens 
utvecklingshistoria,  fastiln  vi  isynnerhet  i  den  romr>rska  litteraturen 
hafva  föregångare  till  Horatius  och  grekerna  vid  ej  hidler  saknade 
en  konstnäi'lig  brefforni.  \'i  ;iri)  dock  fullt  berättigad''  att  niiriiiast 
jämföra  Horatii  bref  med  hans  satirer-^).  1  satirens  urspi  iingliga 
namn  och  art"*)  ligger  en  blandning  af  olika  saker  och  s\  npunktei-, 
i  det  fintroliga  br(d'vets  likaså.  Ar  iifven.  såsom  i  Horatii  r-pistel, 
ämnet    ett   och    hufvudsaken    en,   viixla   dock   innehållets  detaljer. 

Den  personliga  anledningen  till  brefvets  h»rfattande  kiiiina 
vi  icke  säkert.  Kanske  ville  den  ene  af  siuierna  Piso  skiifxa 
vers,  kanske  ville  man  aflocka  Horatius  något  dramatiskt.  Siikert 
är  att   han   icke    ville   ski'if\-a    naij^on  svstematisk.  mei-  ellfr  mindre 


1)  Aniialen  öder  Ta<;--   luid  .laliresliptte.    Iso^i 

2)  Bäst  (t.  HcM.ssier,  Kt'Viu>  de  j)liil(.lou;H>  et  de  littt'r:itnie  ancienm-s, 
22,  1898,  s.  1  ff.:  hl.  a.  Wielaiui.  Hendinrdy,  Orelli,  KifSMliiiLr,  Krii^M-r,  Luc. 
Miiller,  Wec.klein,  Schanz.   Aiitonihon,  Ciina,  Nettleship,  SdJar, 

3)  dtV.  bl.  a.  F.  Leo  r)in  Pisters  Der  Hrief  in  <ler  r(Mnis<'h»'!i  bitt«>rat  nr 
i  Göttingische  »i^el.  Anz     1901   s.    l(i;J  tf. 

•*)  Satura  —  således  intet  j^^eniensamt  ur.s{iruni;-  nud  df  ;;reki^ka 
satyrerna,  som   några   velat      Horatius  själf  vet  intet  där<.ni. 


aristot(disk  poetik,  i(  ke  liidler  en  dramaturgi.  Han  gi^r  oss  stun- 
dens hd<an(h'  ingifvelser  i  fråga  om  tidens  j)oeteri,  stundom  i 
diastiska  bildei,  stundom  i  skarpa  tankar,  oftast  i  liflio-,  tvana- 
lr)s  konversation.  Man  stannar  icke  i  villradiahet  om  hans  meninfr, 
om  man  o(d<sa  kan  uppfatta  tankcdVdjden  på  olika  sätt.  Man 
häjmar  r»fvei'  en  (dier  annan  abiuj)t  (»fveigang,  liär  likasom  ofta  hos 
Horatuis,  men  man  „talar  nu  en  gäng  ej  som  en  bok"  och  Horatius  är 
också  här  „den  mänskligaste  af  alla  romare".  Man  skiljes  frän  hans 
poesibi-ef  utan  någon  kiinsla  af  oreda,  med  fullaste  tillfredsställelse. 

Säkert  iir  att  detta  bref  h()r  till  de  mest  omtvkta.  Momm- 
S(ui  '),  som  icke  hör  till  (h;  mildaste,  ser  däri  hela  den  i-o- 
merska  litteraturens  mest  tilltalande  och  mest  glädjande  verk. 
Sant  är  det  åtminstone  om  det  gäller  likartadt  skriftställen. 
Någon  har  ]»astatt  att  jiiist  (Jiithes  Faust  ingen  dikt  lemnat  så 
mänga  Itevinjj^ade  ord  i  rcii-elsen  -),  och  i  det  allmänna  inflvtande 
Hoiatius  utöfvat  pa  världslitteraturen^)  spelar  säkert  hans  bref 
om  skaldekonsten  en  vd<tig  roll.  Horjitii  berömdaste  epigon  är 
Hoileau,  som  viil  iir  mer  detaljerad  o(di  instruktiv,  men  i  poetisk 
åskådlighet  står  långt   under  sin  mästare^). 

Antalet  tolkningar  af  Horatii  ars  poetica  iir  det  svart  att  när- 
melsevis  beriikna,  fr.r  att  ej  tala  om  att  beherska  litteratui-en  i 
iimnet  '').  Adlei'beths  o(  h  Fiks  (ifversiittningar  till  svenskan  kunna 
ej  fylla  nutidssprak(^ts  fordringar.  Men  frågan  är  om  en  hexa- 
inetrisk   eller  (^"ver  hufvud  bunden  tolkning  af  detta  verk  träffar 
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M  Hermes  15,  s.  103.  Annorlunda  Schack,  Vjirldslitteraturens  hist.  1508. 

2)  Ett  uttryck  ur  v.  11  återfinnes  tillochnied  på  iVimärkena  från  Guiana! 

3)  Redan  i  medeltiden  i  den  franska  litteraturen  och  inom  det  fran- 
kiska  s{irak<::fl)itet.  såsom  Herz  och  Manitius  visat.  Angående  den  tyska 
litteraturtMi  se  bl.  a.  Gervinus.  Gesch.  der  deutsch.   Diclit.  IV  s.    184-  f, 

•*i  dämförlifj^  är  blott  början  till  Chant  IV  om  den  medicinske  klåpa- 
ren  ocli  berömda  mannadra])aren  som  sloj^  om  och  blef  en  god  arkitekt. 
K    (ioumy  (Les  latins,   Paris    1892)  kallar  dock  Horatius  un  ,.petit'-'  Eoileau. 

•'')  För  den  pyi-eneiska  litteraturen  svara  Marc  Menéndez  y  Palayo  (188")) 
ocii  C  A  Wilkens  (lhS9).  som  uppgitva  35  spanska  och  11  portugisiska 
öfversättningar,  af  generaler,  kardinaler,  ingeniörer  m.  m.  och  —  Camoens. 
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det  rätta.  Vi  kunna  riktn  -lon  nyaiv  Uttoratnron  htmI  viftm  rofcrnt 
frän  antikens  j>n,si  —  i  vissa  fall  det  bästa  sättet  —  eller  med 
tfia  l)t'iiri)('tuini;ar  ').  Men  skaii  ett  antikt  pucin  (ifversättas,  kan 
det  sällan  med  åsyftad  verkan  hibeludla  fullt  samma  poetiska  ffrni, 
något  som  ej  minst  gäller  hexametern.  Det  är  nog  att  i  detta  af- 
seende  hänvisa  till  T"  vnu  AVilamowitz-Moellendorffs  ^)  ndi  is\'n- 
nerhet  Julius  Kollers  ^)  undei-sökningar,  hvilka  skarpt  ifrågasätta 
berättigandet  af  „originalets  versmått"  öfver  hufvud.  Särskildt 
den  hexameter  Horatius  bildade  åt  sig  i  satirerna  med  dess  djilrft 
hvardagliga  vändningar,  dess  oförmodade  pointer  och  parodierande 
snärtar  blir  knapt  möjlig  i  svenskan.  P]pistlarna  åter,  spoeielt 
de  sista,  kunna  med  sin  öfvervägande  reflexion  bilst  återgifvas 
i  obunilen  stil,  blott  tonens  växlande  spel  återgifves,  blott  hvarje 
tanke,  hvarje  bild  får  ett  motsvaiigt,  än  fylligt,  än  knapt  uttryck. 
Tolkarens  möda  blir  då  alldeles  icke  mindi-e  än  den  [)oetiska 
öfversättarens,  som  med  en  ledig  vers  kan  slippa  troheten  och 
muta  kritiken  ■*).  Wilamowitz',  liksom  tidigare  Wielands  femfotade 
iamber  tyckas  icke  gifva  en  föreställning  om  latinets  aldrig 
enformiga   hexameter.     I    var   äldre    litteratur    hafva    vi    en    god 


^)  Se  bl.  a.  Sånger  af  Horatius  i  modern  dräkt  af  Ludv.  Laurén, 
Åbo  1890. 

2)  Reden  und  Vorträge,  Berlin  1901;  kritiken  af  Göthes  hexameter 
må,  tillåta  att  jämföras  med  ett  uttalande  i  Förhandlingar  och  uppsatser 
etc.  af  Svenska  literatursällskapet  i  Finland,  6  (1891),  s    8  ff. 

3)  Die  Grenzen  der  Uebersetzungskunst,  Karlsruhe  1892,  s.  34  ff.  — 
P.  Cauer  motiverar  icke  (i  Die  Kunst  des  Uebersetzens,  Berlin  1894-,  s.  71) 
sin  afvikande  meniner. 

•^)  Här  gäller  i  starkaste  mått  hvad  som  i  största  allmänhet  om  ren 
poesi  säges  af  Göthe  Wahrheit  und  Dichtung.  111.  kap.  11:  Ich  ehre  den 
Rhythmus  wie  den  Reim,  wodurcii  Poesie  erst  zur  Poesie  wird,  aber 
das  eigentlich  tiel"  und  grimdlich  wirksame,  das  wahrhail  Ausbildende  und 
Fördernde  ist  dasjonige.  was  vom  Dichter  iibrig  bleiht.  wenn  er  in  Prosa 
iibersetzt  wird.  Dann  bleibt  der  reine  vollkommene  (iehalt,  den  uns  ein 
blendendes  Aeussere  oft,  wenn  er  fehlt,  vorzuspiegeln  weiss  und,  wenn 
er  gegenwärtig  ist,  verdeckt.  —  Göthe  yrkar,  delvis  med  annan  motivering, 
på  en  prosaöfversättning  tillochmed  jif  Niebelungenlie<l  West-östlicher 
Divan.  Noten  und  Abhandl.,  Uebersetzungen. 


pTT)sa()fv(M'sättninLi:     af     Ars     ])nctifn.     säkerligen   o-jord    af    H.    O-. 
porthan  '). 

En  annan  fråga,  (oberoende  af  pnncipen,  är  om  det  nu  ut- 
gifna  tolkningsftirsiiket  uf  fallit  på  ett  tillfredsställande  sätt  eller 
också  det  är  blott  „afvigsidan  af  gobelinen".  lledan  för  att  icke 
inskränka  (»n  möjlig  diskussion  i  ämnet  afstås  häi-  fian  off  till- 
tänkt iorsvai-  på  förhand  af  vissa  enskildheter  i  öfversättningen. 
—  Noterna  afse  icke  det  filologiska  studiet  af  episteln,  utan 
blott  att  underlätta  upi)fattningen  af  det  hufvudsakliga  innehållet. 

Huru  skaldens  tankegång  fattats  i  tolkningen  framgår  af 
närmast  biljanch;  (HVersikt. 

Löjligt  vore  ett  orindigt  virrvarr  i  en  målning,  lika  löjligt 
är  ett  skaldeverk  som  icke  är  helgjutet.  Konstnärens  djärfhet  har 
en  gräns,  och  1()S  grannlåt  skadar  enheten.  Öfverdrift  föder  ofta 
fel,  så  äfven  en  på  omväxling  altför  rik  stil  och  en  ensidig  vir- 
tuositet. Välj  därför  ett  ämne  som  du  kan  beherska.  Så  vinner 
du  enhet  och  klarhet  i  innehall  och  form.  8a  träffar  du  valet 
rätt  i  äumets  detaljer  och  äfven  i  stilen.  , 

Ordens  konst  fordrar  omsorg,  särskildt  i  nybildningar.  Men 
dessa  böra  därför  icke  bannlysas.  Alt  i  världen  växlar,  så  äfven 
språkets  förråd.  Dess  mästare  är  bruket.  Bruket  fordrar  ock 
vissa  versmått  f()r  vissa  diktarter.  Men  lika  vikt  har  för  poeten 
stilens  färg,  och  den  har  äfven  i  samma  versslag,  såsom  i  trage- 
din och  komedin,  sina  skiftningar  efter  de  känslor  som  skildras. 

Det  är  icke  formen,  men  stämningen  som  rycker  oss  med. 
Utan  den  efter  hvaije  läge  lämpade  stämningen  blir  stycket  tråkigt 


\ 
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»)  Åbo  nya  tidningar  1789,  s.  Ifil,  169,  185,  251,  259.  307.  312.  Se 
I.  A.  Heikel.  Filologins  studium  vid  Åbo  universitet,  1894,  s.  22(i.  —  I 
våra  dagar  har  C.  Synnerberg  utgifvit  en  rikhaltig  kommentar  till  brefvet, 
Helsingfors  1808. 
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eller  tilloehmed  löjligt.     8ii  bura  ilfveii  ty|)er  orh  karaktärer  lial- 
las    rätt   och    konsekvent,    vare    sig    tle    äro   gamla  goda  bekanta 
eller  helt  och  hållet  nydiktacle.    Lättare  än  att  skapa  nya  figurer 
är   dock    att   ge   individuell  prägel  åt  sagans  hjiiltar,  om  man  ej 
slafviskt  följer  traditionen,  såsom  misslyckade  poeter  göm.    Desse 
fela  redan  i  hörjan  genom  att  skrytsamt   frandiålla  sin  hjälte  och 
sitt   ämne,  i  motsats  till  Homerus,  som  raskt  kastar  sig  in  i  ämnet 
och   för  det  till  slut  med   lekande   fantasi,  men   med   konsekvens. 
Isynnerhet  i  dramat  är  konsekvent  karaktärstecknin<r  ]ir,di<r 
och  den  kräfver  kiinnedom  af  miinniskonaturen.    Utom  karaktilren 
hör  till  dramat  handlingen,  som  verksammast  framställes  jia  scenc^n. 
Handlingarna    eller   akterna  biu-a  vara  fem  och  upplösningen  na- 
turlig.    De    talande    personerna    äro    tre,    men    kimm    kan    f.i   en 
viktig   roll.     Dess    musikaliska  ackompagnemeut  har  småningom 
ntvecklats    till    alt  stiirre  själfvaldig   yppighet   och   dragit  texten 
med    sig.     Som    efterpjes    f()lj(>r    ännu   pa   tragedierna  satyrsptdet 
med    sin    egendondiga    tonart,    som    skiljer    sig    frän    komedins. 
i)iaiiiat>  meter  fordrar  stor  omsorg,  liksom  hos  grekerna,  ej  som 
hos    de   äldre    dramaturgerna  i  lx*om.     Hos  grekerna  ntvecklades 
småningom  tragedin  och   komedin,   romarne  fr)ljde  dem,  men  utan 
att   uiideikasta  sig  kon^tniirsmr^dnn.    Xu  ma   blott   iV^t   fulländade 
konstverket  godkännas ! 

Fiamför  konstnärsmiklan  ställa  elock  mänga  snillet  och  sluta 
med  o-rof  vnnvMr.hiad.  .Tag  gör  visst  tvärtom,  in.ii  .,,  vagai- 
jag  mig  ej  mer  |>å  vers,  annat  än  som  ledare.  Ja^-  \  lil  \isa 
skaldens  aniiicn,  lum^  ut  I •iMiiiis^-.  sninlcMis  foi'dr!  n^-ar,  fr>rtjän- 
stens  fr)lj(l..r  ,,rh  b-l^ns.  Vnvst-d  grundan  Vny  ^-u  fr.rfattai-es 
verksandiet  är  det  sunda  unulrjuicL.  Aimi-^fs  halt  ...h  kruna 
heintas  ur  en  djupare  lifsuppfattuiii-  .M-h  ur  rti^k  i.Nalitt^t. 
Skalden  fostras  och  bildas  hh^I  snille  .uh  konst,  S(.iii  vai-  hut- 
vudsträf\andet  hos  grekerna,  me. lan  n>niarn(>  Ifira  si^  blott  b",r- 
väi-f.     Smaken    fordrar   t-n    ba-ening    af    det  etiska   in.d.t    (m  h    det 
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estetiska  i  poesin;  det  f()rra  skall  framträda  i  korta  kärnsatser, 
det  senare  får  ej  leda  till  fantasteri.  Fullkomlighet  begäres  väl 
icke:  enstaka  fel  göra  ej  Homerus  till  en  dålig  skald,  enstaka 
skönheter  ej  stymparen  till  en  god  poet.  Och  alla  förtjänster 
träda  icke  genast  fram.-  Men  medelmåttor  tålas  icke  i  poesin. 
Poesin  är  ju  dock  „til  Lyst"  och  kan  undvaras;  står  den  ej  högt, 
verkar  den  som  platthet. 

1  s[)orten  tillochmed  fordras  konst,  men  till  poet  skall  en 
hvar  duga  med  en  viss  position  i  samhället.  Nej,  akta  dig  du 
att  j)oetisera  utan  begåfning  och  granska  ditt  foster  strängt. 
Hög  och  allvarlig  är  sedan  urminnes  tid  Apollos  konst.  Den 
kräfver  hans  gåfva,  snillet,  den  kräfver  ock  möda.  Men  nu 
bjuder  man  till  sitt  hastverk  o<^h  därjämte  kanske  på  middag 
en  smickrande  skälm,  som  prisar  livad  som  helst.  Annorlunda 
g()r  en  striing  kritiker,  han  tager  f(>rfattareskapet  på  allvar  och 
vill  ladda  dig  för  åtlöje.  Ty  löjlig  och  tokig  är  den  usle  poe- 
ten, som   skys  af  alla   ocb   tråkar  ihjäl  sitt  offer. 


I 
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Horatii  bref  om  skaldekonsten. 


Människoluifvnd    och    lials   af   bäst  —  tänk  om  en  målare 
finge  det  infallet  att  sammanfoga  drni,  att   från  alla  niiijliga  häll 

fura  ihop  Irinni.trna,  att  så  öfverdraga  dem  med  hrokiira  fjädrar 
och  sist  låta  (hnna  kropp  med  ett  vaekert  kvinnoansikte  slnta  i 
en  svart,  fid  fiskstjärt.  Skulle  ni,  om  ni  wnv  hjiidua  att  hcsk.ida 
verket,   kunna   trots   all   vänskap   tillhakaliTdla   r{f   skratt? 

Tron  mig,  mina  vänner  Piso,  en  sådan  ta  Ila  k.-mmer  drii 
bok  att  likna  pa  j)rieken,  där  tunid  tautasier,  en  febersjnks  (h-r.Tti- 
bilder,  hopgyttras,   sa  att   .•{    hnf\  ud.   rj    fot  gjutes  i  samnia  n.rin. 

Men,    säg.a-    nuin,    målare   och   skalder   li.d\a   alltid   liaft  sm 
goda   rätt   att   vaga   sig  ].a    hva.l    dciii    lvst<>r.     Ja.  jag  v.-t  det,  och     lo 
lof  tlärtill  ger  jag  och   hegär  jag   i    min   tm-,   in.n  i.l.r  s,,  ;,tt  \  dd- 
djuret  beblandar  sig   med  det  tania,   icke  så   att,  orm.ir  piuns   m.-d 
dufvor  och   lam   ukmI  tigrar. 

Till  en  hr>gtidlig  hr)rjan,  som  h.fvar  stort,  flick;ir  Ui.mg.n  .u 
purpuig-rann    lapp    och    atcr    en    annan,    som   skall    Ivsa   vidt   orh 


ö.     Ofvcr  fantasteriet  hos  tidens  nudai-e,  särskihlt  i  nnii(l.'k..rat  ion.T 
kla<;ar  Au<^nisti  arkitekt   \itruvius  (VFl  5). 

^  _  15,  20.  Redan  i  hr.rjan  at'  arhi-O-t  visar  sicr  oskickli-h.tfn,  siir>ki!dt 
1  vidlytti*;-  naturskildring^  Dianas  lund  vid  d.>n  stilla  .\rinis)(-.n  InMindras 
ännu  af  turisten,  sr)m  Ultt  frän  Kon»  när  den  va<kra  nej<l.''n  vid  Ari.ia 
—  Ahistaren  i  cypresser  allena  (vi  siit^a:  björkar  var  ett  ordsi)rak.  Tok- 
roli«;t  nog  läter  Horatius  honom  jtatrup^a  sin  s{)ecialitet.  da  .let  -iilln- 
skeppsbrottet  pä  en  tabula  votiva.  en  h.ftestatla.  som  i  farans  stund  hTfvats 
guden  jämte  f^i  dyrbar  «,'afva  till  hans  tempel  —  Lessin--  nämner  i  sin 
Laokoon  (XVII)  Horatii  snärt  at  CdVcrdrifna  kolorister  och  paminie-i-  ..m 
Popes  yttrande,  att  en  blott  malande  dikt  är  som  en  middaj^-  iihmI  in-^a  andia 
rätter  än  såser. 
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bredt:  han  skildrar  Dianas  Innd  med  gudinnans  altare  oeh  bäcken, 
som  ilar  i  slingrande  lopp  genom  leende  fält,  eller  ock  den  rhenska 
älfven  eller  sommarregnet  med  himlabågen.  Bra,  men  nu  fans 
ju  ingen  plats  f()r  sådant  där.  F]ller  du  kan  händelsevis  ge  en 
trogen  bild  af  en  cvpi-ess  —  hvad  tjänar  det  till,  om  det  du  mot 
lionorar  i  fcirskott  skall  afmala  är  en  skei)i)sbruten  som  förtviflad 
211  simmar  iu.it  frän  vi  åket?  Man  Ixujar  fabricera  en  am,  hur 
kommer  då  eh  krus   fr.im   ur  svängande  krukmakarskifva? 

Kort  sagdt:  skrif  hvad  som  helst,  blott  det  är  enkelt,  en- 
hetligt. 

Egentligen,  nn'na  vänner,  du  fader  med  värdiga  söner,  är 
det  skenet  af  d.d  riktiga  S(»m  darai'  stiusta  delen  af  oss  skal- 
der. Jag  bjudrT  till  att  vara  kort,  oeh  jag  blir  dunkel.  Pai 
jiiktai-  efter  glatfji^t.  han  i)lir  utan  ki-aft,  utan  lyftning.  Ku  hal- 
h-r  ])a  det  storartade,  han  bbr  svulstig.  Ucli  jordkrypare  blir 
(b-n  som  äi'  ;dffr.i-  aktsam  ocli  rädd  fnr  starkaiv  fart.  Så  kom- 
i'>'i'  d.  n,  s<m.  hiii'  lust  att  inlägga  en  häpnad>'vä(d^ande  omväx- 
HO  Img  i  ett  enhetligt  hoJt.  att  mala  en  (hdfin  i  skogen  ocli  i  b(")l- 
jan  en  \ildgalt.  rndflycudot  af  ett  f.d  leder  till  ett  v.ärre,  om 
det  sker  utan   konstnäilig   insikt. 

r>et  fins  i  en  af  butikei-na  kring  Aemilianska  gladiators- 
kasenuii,  <|.'n  lu-drrsta,  en  bronsgjutare,  som  pa  beställning  troget 
i  Sitt  material  hiirmar  h\aije  nagid,  hvaije  mjuk  harlocd':,  men 
är  irnssl\(d<ad  i  fulliimluingen  af  ett  k(Uistverk,  (unedan  han  icke 
kan    g'stalta     det    stora   hela.      Honom    \'ille  iaa",   om    iaa"  Ldnp"e  i 


25,  "lU  i  »et  rikti^M  li^-^-er  oftast  enudlan  tva  ytterlijj^heter:  virtus 
est  meijium  vitiorum  (  Horat.  e])ist.  1  18,  9).  så  stär  äfveri  enhetli<^}ieteu  emel- 
lan omattli;j:t  om växlin-^sbef^är  ocli  torfti<>-  enformighet.  Det  senare  felet 
ber<)res  pa  siitt  och  vis  i  närmast  följande  verser.  Det  är  blott  vissa  par- 
tier ciseloren  i  Aemilianska  kasernen  lyckas  i.  da  lian  arbetar  åt  andra 
artister.  livad  han  sjillf  e^ör  som  hela  verk.  duger  icke;  man  jämföre  våra 
gipsu-jutares  egna  alster!  —  Gladiatorskasernen  försåg  väl  äfven  atelie- 
rerna   med   nioilellei*. 
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författaretaukar,  visst  it-ke  göra  efter,  lika  litet  som  att  ga  kring 
1  världen  med  näsan  på  sne<l,  men  bega[)a(l  U)v  mina  mörka 
ögon  och   mina  mtirka  lockar. 

Tagen   er  däriVir,    ni    som  skrifveu,  ett  ämne  lämpadt  efter 
edra    krafter,  och  öfvertänken  länge  och  väl,  hur  luigt  vingaina 
bära    och   när  de  vägra  sin  tjänst.     Den  som  triiffat  sitt  val  sä, 
att  han  beherskar  sin  sak,   han  skall  ej  kämia  sig  svikrn  i  stilens    40 
konst,  ej  luillrM    j  klarhet  och  ordninu-. 

I  ordningen  ligger,  eller  hedrar  jag  mig,  förtjänsten  oeh  be- 
haget   däri,  att   man  säger  just  nu   (h^t  som  just  nu  mä.ste  säiras 
att    man    säledes   uppskjuter  mycket  och  U)v  ögonblicket  lemnar 
manget  infall  ä  sido. 

Att  välja  mod  förkärlek  ett  och  slå  ifrån  sig  ett  annat, 
det  bör  fadern  till  ett  förhof>pning.sfullt  skal,h«vcrk  göra  också 
vid  ordens  hopliätiung,  so-n  kräfv.M-  fint  öra  och  stor  aktsamhet. 
-  Du  finner  fr.rträffliga  iitti  v.  k.  om  du  låter  »m  skicklig  fog- 
ning  l.ilda  ett  nytt  ord  af  ett  alldagligt.  Och  om  det  cn"g;,ng 
är  oundvikligt  att  med  en  nv,  fiii-k  beteckning  visa  pa  ett  be- 
grepp som  legat  i  dunkel,  k.m  det  nog  Kvka.  .,rt  kilda  ett  .ud 
som  den  unuudiga  familj. 'ii  ('.■tk,r-ns  i  ti<len  ej  ti- k  br.ra.  'I\ir 
du  dig  en  sådan  tVih.'t  m.d  Myosaii.h.^t,  skall  den  nog  medgdvas. 
Och  särskil.lt  fa  d..  nya,  de  nyss  bddade  orden  kredit,,  om  de 
sparsamt    IVamloekas   nr  grekiska    kiillnr  nr],    falla    dmppvis. 

Huru  annars?  Eller  äro  vaia  romaiv  färdiga  att  pa  >e..nrn 
gifva  de  gamle,  en  Caecdius,  en    Plaiitu..   .l,.n   rätt  som   de   fran- 

3S  .Eine  yortreffliche  Re^^el  tur  ,k„  Lelirlin-.  .kr'einon  Oeniu. 
hat,^<Ier  ihn  die  Heo;el  vorstehen  un<l  .nw.n.k.n  1.1, rt  !  .Imt  u.,lM;.urkK;,r 
lur  jeden  aiu  erii.     I  ml  so  ksts  mil  ;,l!en    IJ,-..l,r.     C    M     W  uA-.uul 

öU.     luhus  Caesar  däremot,  so,,,    r,um   tid   ;itt   skritv;,   .-tt  sprakvetei,- 
skai)lio^t   arbete,   Do  analo-ia.   in.ki.rpt.-   i   sin   stili.ti.k,.    avkt,.rlH-f   ut   t  uu 
quam    scopulum  sic  fun^ias  inauditina   at<,ue    in-...!..,.-^  vmImum  I».-  .k  .mt 

samt    har    nämnda    (^ettu-erna.    son.    räknade   anor  anda    tra'n    lJ,Mnuli'tid 
nytjado    länge    det    urgamhi    skoiu-L    krin-    höfterna  (-anrt,,.)   i   Mall.. t    tV,,' 
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tagit  Vergilius  och  Varius?  Har  ej  Catos  och  Ennius'  språk  riktat 
modersnuilet  och  (hagit  i  ljuset  nya  benämningar,  hvarför  miss- 
unnar man  då  mig,  om  jag  också  kan  tillskapa  litet  nytt?  Nej, 
man  har  haft  lof  och  skall  alltid  ha  lof  att  införa  i  rörelsen  ett 
ord  prägladt   med  nutids  stämpcd. 

Liksom    skogen   byter  löfski-iul  f()r  hvart  bortilande  år  och 

(iO  vårens  fötrstlingar  falla  af,  sa  föi'svinner  den  ganda  stammen  af 
ord  o(  h  de  nyss  skapade  blomsti-a  med  ungdomens  r.ätt  och  dess 
styi-ka.  Vi  skatta  ju  at  fiugängelsen,  vi  och  vara  verk.  Se  hafs- 
guden  upptagen  i  jordens  aijiiar,  som  värjde  en  hel  flotta  IVir 
nordanstormar,  en  herskares  verk.  Se  sumpmarken,  länge  ofi'ukt- 
bar  och  tjänlig  blott  för  ärans  slag,  närde  städeina  i  trakten, 
sedan  den  fatt  känna  plogens  tiyck.  Se  floden  med  ändi-adt 
Inpp:  fi)i-ut  menlig  fcir  grrxlan,  visades  den  en  bättre  väu".  Men 
alt    af    d()dlig    hand    skall   förgas,   huru  skulle   da   talets   vändnin- 

70  gar  sta  fasta  rx  li  hdVa  i  gunst  oeli  ära.  AlAnga  benämningar, 
som  redan  fallit  i  glcimska,  kunna  sta  upp  igen,  0(di  många  som 
nu  hatva  god  klang  f<.rsvinna,  (un  lnnkct  sa  vill.  tv  bruket  iir 
det  som  bestämmer  r»fver  språk,  t   <m  h   iir  dess  rättesn()re. 

54.  r»(^t  tortröt  Ploratius  att  samtida  skalder.  Ver<;ilius  och  Varius, 
förfr.niekides  IVamfT.r  dv  förählrade  författarne  frän  puniska  kri<;ens  tider, 
såsom  liistorikrrn  ( "ato  samt  koniedif."irfattarne  IMautus  ocli  (  aecilius.  livilkas 
Stycken  ännu  hd.h'  pä  scenen.  -  Att  nya  or.l  af  en  f.irfattare  en. kist  spar- 
samt tränji^a  iovi,,,,,,  >,,•  ,,iaii  t  <\.  i  svenska  litteraturen  af  Viktor  llyd- 
her^^s   nylii!diuiiL;ar 

<»:{  t]'  hdius  Taesar  planerade  vi.l  Tihei-ns  mynnig,  Ostia,  en  hamn- 
aidauuiiin-  livilk.Mi  Ifinnades  och  fulländades  f.'.rst  af  Claudius  med  tver.ne 
'""^"•"'"'•"'•,  •■'"  .ninaii  plan  af  Caesar  vai-  uttorkandet  af  de  pontinska 
träsk. h,  liMJk.t  .n.la-t  paheuyntes,  med  utfVirandet  af  en  mindre  kanal  och 
'■"  ">  "^trruiiiara  lör  TilM  rn.  J)essa  ofulliindade  arl)eten  nämdes  ofta  i 
talar.-k..l.>iiias  .dniimar.  !>.■  paininte  om  de  orientaliska  lierskarenas 
jiitte\  iTK. 

^•»  ".  i». 't  .aula  l:nnpli,u-a  versmåttet  f.a- episk  diktnin;^- är.  också  en- 
ligt .\ii-t.jteles'  äsikt,  .i.'t  .iaktvli>ka  Sfxmatift.  licxametern :  den  har  en 
sta(h^  K!"VU".  är  statliu"  .Mdi  värdi»;-.  —  1  ..duhbelversen  ",  distichon,  f()ljes 
li''xai!ietern  al'  .k-n  s.  k.  ].entani.'tern.  (^-;-entli^^en  en  hexameter  med  två 
pau.vrr  (  '—-'---''_  •__•-_'_)  I)rtta  versmått  användes  van- 
liyast  i  elep:in.  IV. r  hvilk.ai  »likt  och  vei-sart  vi  ha  ett  ypp(M-li<xi  m(')nster  i 
!'>  !..  Maimstr.'»ms  An;4elika.  Likaså  anviindes  det  i  e])igrammen,  ur- 
'-|'iiui<i:li<j:eii   länksprak   jia   v(jti\  t  ailor.   stat  ver  o.   m.   d. 
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Versens  mål  ocli  mått  Un-  skiMriiii;  af  IxMimti^ars  .>,li  li,it- 
förares   bragdei'  i  sorgbrin^aiKU'   kiii;    har    lloiucius   visat    uss. 

I  ojämnt   pai'ade   i-a(lrr   inixinilfs   ut>t>r!ni(»-]i"i'n  (l<Mlssäii"('n 
sedan  iifvcn   tiinksprak   etter   uppfyMr    l.(airlr)fte.     Mm  livnn  som 
är    tadrr    till   de  elegiska   smast\rk«'iia   orh    siiielf    dfm    nt    i    viicl- 
den,  därom  tvista  kiinnarena   af  vitt.Tlirt.Mi  (m1i   .iiinii  m  utslå",  t 
ej    fäldr. 

I  iamben  fann  Aivhilodios  ett  Qge\  \ap.Mi  f'«f  s!n  vredes 
raseri. 

Detta  versmått  upjitoL^-s  af  det  lätta  lnstsp.'1(>f  ndi  :\\'v>'n  af 
den  ]i{)gstiimda  tragedin,  ty  d.-t  ;ir  himpadt  \'i>v  dialo^.Mis  \iiiid- 
ningar.  det  kan  (ifverrösta  teaterpnblikens  surl,  (jeh  ilet  är  ska- 
padt   fr)r  handling. 

Lvrans  strängar  fingo  af  sangnnui  gafsaii  att  pri.s.i  gud.ir 
oeii  gudasiuiei-,  dcii  segrand''  näfkiimpen  (h  h  hästen  som  'j;,\r 
främst    ur  tiiflingen,  ynglingens  hjärtekval  (.rh  d.'t   lifxaiid.,'  vin"t. 

Men  rytmen  har  sina  hestiimda  skiftningai  (..  h  skaldev.  i- 
ken  sin  olika  stilfiirg.  ( )m  ja^  .j  fullt  l.-dersl^ar  dem.  Inir  \ill 
jag  da  Ihdsas  som  skald'.'  flvarf.'.!'  vdl  ja^  af  falsk  i.I\  "s.d  d\  al- 
jas  i  okunnighet  och  leke  studera  mm   kunst  ? 


79.  lamben  torekom  antap-liiren  sedan  uiininnes  tid  i  f.-st  san-niia 
tijl  jor(l«,^ii(linnans  och  Dionysos'  ära  sam»  u{.pt(.,i;s  senare,  onikrin--  71'.  f 
Kr.  af  Arcliilochos  i  smä(le<likteu  hiinli-poesin  skilj. "s  at  d.-  "anTlf  lian 
ynken  med  dess  rika.  växhunh^  rvtniik  ..r),  olika  art.'r:  livnuwr  dn.tt- 
kvackm  och  sei;-ersån.i,^.>r  (ei.inikier)  samt  visor.  lanihrns  rvtm  skiin-r  si^.- 
minst  från  det  prosaiska  talets:  den  en.lnst  tvastatvi-a  verstMt-ai  .sti.ö«r  Iran 
siinknini^  till  hr.jnin,-;.  livilken  senare  s;<hin.hi  sk.irpt  mark.-ias.  DiiT-afdrss 
(h-amatiska  karaktär,  ~  Dramats  arter  karaktäris.^rar  Hoi-atins  (mrd  skämt- 
sam an^pehun-  pä  ordet  versfot)  -vn-.m  skäd.-spelarnes  f-.tl.ekladnad,  d.-,, 
higa,  tassande  skon  (socciis^l  och  den  h()«^a  koturnen. 

80  tf  Komedins  iand)er  uthvttes  ..ftare  och  tin--o  lätt  .•n  annan 
rytm  an  samma  verssla- i  tra-edin  -  Thvestes,  som  at  sin  hr-nlrr  \tn'us 
lockades  att  ata  sma  e<;na  harns  kr)tt.  var  hjiilten  i  rn  h.-rrund  tra-vdi  -if 
Horatii  van  \  arms  likasom  i  tlere  äldre  dramer.  Kn  annan  tra-isk  p(«rson 
t.  ex.  hos  Kunpi.h^s  och  Knnius,  är  Telephus.  s..m  i  tmjanska  kri-et  si- 
radfc^s  at  Achdles  och  enlio^t  ett  orakelsvar  sökt..>  hot  i  -r.-kiska  lä-ret 
dit  han  smö-  si-  förklädd  till  tig-are.   -  Peleus  äter,  Achilles'  tader^fr.r- 
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Vdl   väl   ett  1-oligt  iimne   bli  framstäldt    i   trap-edins  rvtmer? 
Ijkasa    f.hargelsevihd^ande   vore  det  att  fch-tälja  Thvestes'  o:ruflio-a 
m.tltid    i    h vardagliga    verser  som  gränsa  till  det  komiska.     Nei 
lat    hvarje   tonart    ski(  kligt   Ixdialla  d(^t   rum   den   fatt   pa   sin  lott. 

Stundom  luder  do(  k  äfven  lustspelet  på  rösten,  oeh  Chremes, 
i\r]i  \iedgade  gamle,  .sjunger  ut  sina  bannor  i  den  högre  stilen. 
Iväitom  kan  i  tiag<Mlin  en  Tidephus,  en  Peleus  på  mer  än  ett 
stidle  UV  sin  smiiita  luft  i  otvunget  språk.  I  armod  0(di  lands- 
llykt  kasta  de  h\ar  jta  sitt  hall  frän  sig  sina  uppstyltade  fraser 
o<]i  alnslanga  ord.  niir  do  riktigt  vilja  tränga  till  åskådarns  hjärta 
med  sill   klagan. 

Det  iir  leke  nog  att  skaldeve^rket  är  formskimt:  det  måste 
lia    stamning,   det    måste   ryeka  ahr.raren  med  sig  hvart  än  det  vill. 

Likasom  människans  anlete  ler  mot  dem  som  le,  så  fcdjer 
det  oelc  med  <lem  som  gråta.  Vill  du  ha  mig  att  gråta,  måste 
du  f.-.rst  känna  smiirta  själf.  Da  skall  ditt  olv(dvSöde  skära  mi<)- 
i  hjärtat,  du  'i'.d.-phus.  du  INdeus.  Men  om  de  ord  som  lagts  i  din 
'<"'"  iiin  illa  \alda,  skrattar  jag  ut  dig  eller  tar  mig  en  blund. 
Dystert  tal  kläder  den  sorgtyngde,  ett  hotfullt  den  vredgade,  ett 
lustigt   den   Ifd^ande.   ett   allvarlio-t   den   stränee. 

\'ar  natur  omformar  till  en  bchjan  vart  inre  efter  skiekel- 
seiiias    \;ixhinde   sp(d  :   di-n   ger  oss  ghidje  eller  uppjagar  var  harm 


dos  att  d 
IV.    \-24   1 
persi  iner 
lade   .siu" 
sjidfva    1 
kring'   vä 
Handet, 
hitmnas 
harn     lt\ 
grumilai.; 
(lömer  si 

<len   trag 


r.  i  vildmarken,  men  r;tddad<'s  af  (diiron.  —  Senare  nämner  Horatius 

<  hrt.lvid   Medea,  den   rasande  svai-tsjukans  typ,  andra  di-amatiska 

ln<».   som   f('.r  att    undgå    sin   vansinniga  makes  misshandling  stöi- 

i   liafvet  med  sin  son;  kxion.  som  he(h-og  sin  svärtar  ocli  antastade 

imo:   lo.  som  af  den  svartsjuka  luno  förvandhules  till  en  ko  och  drefs 

riden,  efter  det  luMuies  väktare  Argus  dödats:  Orestes,  forntidens 

.som    döikade    sin    hrottsliga    moder:    vidare    Procno,    som    för    att 

sin    systers    skändamh'    framsatte    för    sin    make    som    spis    deras 

s:    (  admus.    som    i)a    sin  ålderdom  utvandrade  från  det  af  honom 

:da   Theiie.  Hos  Terentius  hl.  a.  förekommer  Chremes,  som  för- 

n   sons   lastl)ara   lif. 

Med     alnslanga    <>rdsatnmansät tningar    karrikerade    Aristofanes 
iska  stilen. 


\ 
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z.) 


eller  äno^slar  oss  och  l)r)jor  oss  ner  till  jorden  nie»l  den  trvckando 
sorgen.      F("»rst   diirj>a   i;ci    dvn   vit   uttr\ck   at  smnct.s  rr.rclx  r  ni-d      ii 
timjan  som  folk. 


Om    den    npptriidaiidfs    r;il    ej     st, 


tiimifi'   iiifd    \\;\\\<    \'.'iii<',   da 


f~>    » 


hiijes   ett   ski'att   af  L^oms    puMik,    fr;in    pni-k.^tt    till    luiad 


IS. 


Sk 


dnadrii   iir  ock    stor,   om   <!••!   .-ii'  •■!!   '<-\\<\  <n\\\  t 


iLir  clh  1    '11 


vn   nioLinad   .i 


.i. 


Ml:   riitT  •■11 


om 


•t  ;ir  11 


af    sagans    lijjiltar,    (»m   dtt   al- 
strande  vn^lino;.   m*'*]   sjm];ind<-   Mnd   ilimn, 
»'lim-    .'11    hcstidlsam    amma.   .ai    krijiL!,-flackand.'    kr.iiiKir-     .■Ik 
dt'ii   vid  grihiskandf   tiippn.   d.ai  xild.-  colrlii.-iii  d!,.!   d-ai  \'i 


h  itii- 


lum.i   iinii 


»1 111- 


M'\''kll- 


<)•; 


adt'    ass\  rifiii,    <'ii    som     fostrats    i 


H   >[(  i 


r'-riias  tjodca    luft    .11.  r   i 


det  öfvermoditia  Ai 


*>■(  >s 


Q 


I      I      11 


ock,  om  de 


Itcsagans    sp;!!',    n.ir  du    r.',kii,ir  .mi    k;ll•,d^f :ir,   dl. 
n   iir   dil<tad,   i».'"!-   d.'ii    k(  )n^.'!v\riit . 


Om  du  än  mi  gaiig  i  vitt.-il.dv  framf.^.r  .\cliili 
glans.  giM-  lionom  onttr.'<ttlin\  oiwv.-kli".  lietsi»'-  knf 
l)asta  att  lagen  ej  -Åv  skapad  f.">r  I1..1 
med  vapnens  riitt.  Framstiill  M 
dräid<t,   Ixion  samvotskis.    lo   ut, 


(■-■> 


II' 


Illa 


_!' .    i .  1 1    1 1  •  U  K  1 1 1 1 


i"m.    i.it    liiui.im    I  Mil  I  Til    ;ilt 


a    ijrxin    <icli    oki 


fl  i-.   ! 


11    r.ist  <M-li  ro,  (  )r.'stes  svar 


ii<»  t,ir- 


n.  H  11; 


d 


en 


(un   du   at   tiljorna    f.'atr(a-  ett  jungfiiiligt  nmiie  ork  \ 


I- 


ir    dig    pa    att    kreera    en    n\    figur,    m.i    -kai    1 


»'■\-;MM<     til 


slutet    sailan    (k-n    framtriidde    1    iH^.riaii,    m.i    .1 


.'11    >t,i    jt, 


■  ik.-r    lt»t, 


Det   iir   doek   svart    att 


:e    fil     lii(li\-iMii 


pi";ige!  ;it  .iliiiiiinna 


typer    ur    lifvet.      Diirf.".r  i^nv  du    rikt 


\\\  '■   I  iiii    ( 


\'T    iiiiimais 


118.      Roms  toMterpulilik   in»k'kis  skjiints.nnt  i  If- 


satts   fritt,    i   riikku-t>  (e.inites.   e^-. Mit  lin-en   rvtt:ii-.'l  ...-li   iu:t' 
dai-ne    likasom    .k-t     törsta  stuadet. 
ra.k-r   iiärriiast    scetien. 


)r;\t  II  t('\  r    s.iin  i"a\'i  r- 

.   •■iiif.lan    riil- 

senatorerna,    innehade   >ai-skikla    liiink- 


110.     Atninan    kunde    i    trau-e.lin.    liv 


U'rii    iiM   .11-    tV 


ii;-a.   si>.'i;i    t'!i    VISS 


re 


Ik    t     CK     l'liae.lras    amma    i    Kuripides'     llieiH  ,1\  t ,.-,       KiMaiarf    .m-Ji   si 


farande   förmedlade   hud   frän   t 


<)- 


ärran   (>rt.'i-,  miiiuifn  at  \> 


\;iktare.    vittnen    o 


s.    v 


riaii    ( 


tlere    tragedier,   t     ex    Aischvl.)^     V 
i  Hellas. 


M 


■t   niijitrai 


IM''  -^(»m 
.■>li''la.lc 


Mi'i!i>    \iir   .Mf.tfa.   (MJi    1   .ira-ntfii 
'r>ai.   x.m   iH^han.llade   Xrr.\>'s     iifdfrl. 


■JO 


\ 


r 


^'""1"   <*'    •  '>   id'  sang.iiia   um  Troja  iin  om  du  \ilk'  vara  (\^'i\  lT)rste 
i;50    att   draga    fratn    ett   iimn'\    fr.rr  ej    k;in<lt    0(di   ej    1)ehamlladt. 

;idaiit    iillmiint    ;imn.-   far  du   dock  eganderiitt,  om 


T 


ill    • 


•It 


(.lu    ieke    l(adi-(»jta-  dig   \id   san^.Mis   kittast    ti lli-iii m-liga  allfa 


.->"";->"•'!-)• 


rsvag. 


T)u  l)(".r  i.]<,.  m.')da  dig  med  att  i  skifxisk  tolknine-  atere-e  det 
grekiska  original. 't  ind  kd-  ord.  Du  k»r.i'  jcke  1  din  ed^terliiirm- 
iiiiiU  i"sa  i  .11  trane"  ^-riind.  diir  din  Idygsandiet  eller  styekets 
en  gaug    faststiilda    lag    mdvar   (lig    fritt    s[)(drum. 


N; 


U-    Ull    sa     i  M  M' 


1 


"•.1 


iiiria    . 


å  som   i  tiden  en  kyklisk  poet: 


Priami  !'u]o  hesjunga  jag  skall   och   t\ot  lysand(^  kriget. 


fl 


livaii  skall  en   s.idaii   (kir  med  munnen  full  af  löften  1 
ram    mc]    snm    mofs\arar   d.'iiiia    kraiair.' 


vomma 


1  tn 


Fö(k->l()\-aiida    utan   niiitta 
ha. lo  härg.'t  :    tick  en   ratta. 

TTur   m\.  ket    liiitti-e   M.",r  oj    Inni   sin   sak,   som   [ills   icke   iiflas 


1    II 


tid 


IVilj   nu--,   sangme.   <aii   hj;tlten.   s.mi   efter  det   lli(»n   fallit 
skadad.'   t"lkciis   lif"  o. di   sau*  ik'i-as  hN-^-dcr  (ndi   städer. 


ro 


TT; 

k,    lita 


iiis   nicninL!    iir  <•]    att    eji    Idnssam 


le     1 


•orian   s 


kall 


2'a  nni)  1 


pr 


t.'!'    r.'dv.'n    strålar   e 


ill 


11.   (Mil    sa  rnJiar  lian  upp  lor  oss 


f( 


ägans   uik kr\;irld.    miinniskttiiiareii    Antipliates,    Se\dla   och   Cha- 


]\    I  M 


IS.       (Il 


Klo 


p.ai    M<  ksa. 


Oeli    kan     iMMjar    i.d^f     Dmmedes"     hcmfiird    med   ]\[(deaa-<'rs, 
iarkrodenis.    fall,   (leli    i.ke   Tröjas   kam]»  mral  Hidenas  mytiska  nr- 


VM  Kyklik.Miie  utf.u-.l.-  i  episka  dikter  partier,  cykler,  af  de  liome- 
riska  sangi-rna.  k\ilkas  vackraste  .kdar  i-edan  vore  kiinda.  Såsom  de,  kunde 
»Ml    ti-agi>k    ]i'M't     i    ]ti-.)l.>g.'n    skryta    ni.'d   sitt   ämne.  1  vv.    141   o(di    142 

at.Tg.-r    Ih.ratius   fritt    e.h   i   f.'.ik<  »rt  ning  de  t  re  iVu-sta  vers<M'na  af  Odvssén. 

14<»       1-ailigt    .'11   antik    iVnklaring   usvftas    Antima.dies.    som  icke  ens 


ne'i 


1  JA  lMMd<»'r  af  sitt  i'\u,s  skulle  hai'\-a  hvuinit  t  ill  dess  käiaipunkt.  Cicer 
hfrättar  0111  hoii.im  att  han  \id  .n  upjdiisning  af  sitt  stora  verk  i  Aten  så 
ah.'irarn.'  småningom  liusvinna,  sa  att  slutligen  hlott  Plato  var  kvar,  me 
att  han  .lock  lurtsatte  läsninyren. 
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N 
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ifvruug  nr  ilubbellggct.  N^,  i  livarje  nu  5kh<U  r  biin  rn^kt  mot 
yåiutpiinktoii.  Och  kan  rycker  f^vnnat  ti!i«r*n>n  moil  iiiuU  i  liaiwl- 
linden,  allric1e8  så  som  vom  <l4^D  vål  bokant  Mi«n  lio|i|iii!<  luin 
oj  kuiina  meil  sin  iMlumcllinp^  ge  (kn  HiMa  jjlaiiKon  kt  <!n  *ak,  iwi 
Icmnar  lun  <l<»n.  Otli  .ku  Utor  han  sin  fantasi  spcln,  sUi  hUmJar 
han  iJikt  och  verkli|^hcr,  att  bOrjan  och  uiiclt  wth  midum  ocU 
dafo4  oj  8V9lTJa  mot  hvammlra. 

Hör  nu  hva<l  jag  och  mo«J  mig  piiMikfn  N-antnr  cftor  pro- 
logtfioi,  om  iin  vi\[  ha  åskådans  »om  appladem  och  vJlnfa  |mi  riih\n 
oeh  Kitta  kvar.  tils  miixiknnt«Mi  tttlar  »itt  vanhga:  j^ifven  applåd! 
J)u  bör  klart  teckna  hvarjo  persons  kiii.iktiir  uuh  gifva  do  ratta 
dragon  ät  vArt  sUktcs  kynno,  som  v;lxlsir  lued  hrt^n. 

Hsrntl,  «im  rwUn  kan  ^a  ordoo  rtfit  och  mod  »Äkor  fot 
ROr  ^r  i  marken,  har  Inst  aU  leka  med  likar  odi  fciitar  M  o<?h 
lugnar  sig,  v-axhin*!^»  nian  orsak  tytrko  för  stiuulon. 

Skäg^lö»  >TigliDg»  som  ftndtligf^n  blifvit  fn  siii  Yånlan%  loa 
»portar  med  hiUlar  och  Inuular  ihIi  roar  »ig  pA  d<Jt  solöppnn, 
gWina  i>fning>;fult«4.  Han  nr  biVjlig  som  vax  och  fallen  f«r  dai- 
»kap  och  xtrftf  blott  umh  moraler.  Han  Hr  sin  att  6«rja  f«r  det 
nyttiga  och  slOsar  mc*!  mynt.  Han  ar  hiigtrafvandc,  han  är 
lid«?lsefiill  och  lika  flink  ntt  byta  passion. 

Med  Tindrade  syften  fikar  mnnniLil<l<!i7i  o^h  mannaliågcn 
oftcr  infhiande  och  frirl>indH««T.  slnf  undor  .Iran,  och  aktar  sig 
att  vAga  ott  »teg,  mm  jn  .m*.  rv-;^.iis  mrd  hiVik  och  l>oitvår. 

Gnhhtm  omhvUrfv»^  af  oiutighoti-r  i  iiiingd.  Han  lider  af 
vinKtbogttr,  och  Ömklig  riJr  lian  ej  hva.l  lian  fatt,  utan  ar  ra4ld 
att  njuta  dot.     Han  *Ut  om  bvayie  mk  iix^h^i  wJU  m%m  v^tm^    ii» 

Af  441  jn^t% 
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Myckot  gOiU  hemta  Artai  »om  komnui  med  »ig,  myokot  go<lt 
taga  dfr  me<l  a^  nar  de  gå.  Si  inA  man  oj  gifva  en  åldring» 
roll  åt  on  ungdom»  ej  en  mim»  kx  ott  Ijwni.  Utan  vi  ^ula  alltid 
hålla  098  till  de  drag  som  verkligen  Itlka  h\Tir  åldor  till. 

Handlinge»  i  dnunat  atlSrM  på  iBCHJiR^a  cllrr  ixk  bcTAttna 
I»    den  oftohU.   Svi^re  verkan  gör  det  som  för»  till  vart  inre  gonom 
önit  ån  <lot  90K1  stiillt»  fOr  våra  ögna  trovänliga  iJgon  och  som  vi 
om«MlrltiiiH  Ofvwtygn  omn   om.     M^n    shiltuit    w>m   ^W^maé  «^ 
liitri»  Uali    kulisMtnui,  d<it  akall    du  oj  fOra  fniiii  |ni  ^é^ 
du  kan  tindiuidni^ii  blirk«Mi  mycket^  %i\m  strax  ett  tiMM 
vilUir  berättar,     bkv  må  MttU^a  tXixkia  mvM  liam  infr« 
ioke   den    sklUidligii  k\t^\\»  infr.r  alloM   blickar   tillii^åé 
inimialinkOtt,  icko  Proi»ne  fJ^nnndlus  till  fåg^il,  Cofln-^  iS 
Hva<l  dii  Hå  Tinar  nn^*.  »{»t  tmr  jug  4t^  j>«i,  jag  afskyr  é^ 
litke  kortari»  an  f»»m  aktör  iieh  ej  lulli^r  lEnitro  ^a.'«%, 
ett   »tycki!  vara  imiiii  *tltHll  fntxlras  af  pnblikon  och  m^.   m^  am% 
llKI    gifvit»,  vill  åtor  uppUigiw  pdk  ntprrtiiiuiin. 

Icku  l>nr  I  II  ^)id  tr.ula  enmllan.  nni  t*j  den  knut,  xmmk 
på  liandlingeofl  tråd,  Vir  vOiU  ttn  *i\\U\\  niililareii  In^niiw 

Un  fjånk»  per§fin  ma  oj  guiti  sii;  besvtlr  att  ta^a 
li>g«in. 

Men  knn^n  må  skiMa  sin  rnJI,  ain  ^lliist  aum  en  mm 
cich  iiJio  sjung»  nugot  mi  lUn  Iiandling»'UM  akl«r,  «nm  «| 
till  nnin«tt  och  *r  nam  fflrbuudnt  daniKnl.    ICorvn  skjii 


I 


IW  f.    \lttittrt»A  liJI  viiMn  )t»niIUnnir  I  tr.i;c«^ln,  oftji  «ai, 
tttaiAf  k*  ftig  inkl»  •illuti  Ihr  toitrtLii^ttiliui  UIm  lMtrtLiirUi»r.  -  Kl» 

ifrwaa       j«asaMia^«M  aa^  w»a4  v-a-wsm  ^to^^i 
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rättsinnade  odi  oro  dcni  viinlf_-a  rail,  il<  ii  -l^.ill  tul.fii  .!.■  \  r.  iLi 
och  hfiiuUa  iniltlr  ilcin  >niu  rygga  tillbaka  lur  Iclstei:;.  Kurm 
skall  prisa  det  fnkda  l.ofdets  rätt»!',  prisa  (k-t  som  ^k:iiik''r  viil- 
fiird:    riitt   odi    kii!-   (»di    lii-u  (..-li  riA^-irack'  IVedsviu-f.     ^Vnföit  i  <  h  Ma 


J  nr.' 


.11 


rad.slag   skall   kiirni   l>l(.tt   L;(>nnna   i)<-]\   iit.iii   att    handla   sjiilt'   1 
iipps-inda    hr.n<'i-  till   Ljiid.iina,   att    d."   in.-.!    l.,t.i    lyckan   konnii.i  till 
dr    lidande   oeh    K  ekan   ;',i    Ir.in    dr   'd'\  fiin«  ••  lij-a. 

rlr.]t.'n   hadi'  ej    fr»i-i-,   ye.in   nn.   n!-'^--inL!s1>cslair  i  fo«'-arna  ocli 

\'dle  ej  tiitla  llli'd  tril!iipi'ten  :  111. 'Ii  fiiiiii  (H  ii  .  iik.l.  111, mI  L;lesa 
tryekhal  du^de  {[l^h  duek  alt  an^ilxa  toiMii  «m  ii  a^  k(  iinpaL^tifra 
kören  och  med  sina  Mastonei-  i\lla  pla».,  n  .nli  (!.■  .itiim  t|  alti'(>r 
tätt  packade  bänkrad-  iiia.  L;itt  räknad,  iilM>r\diiL:  '"'k  toilU:; 
vai-    \\i    ock    d<n    pniilik    som    sandad-^    diii'    i    tul^t    <m  li    äikarh.'!. 

Xäi-  Nedan  tnjkft  [)e^"ynte  ut\-idL;a  sitt  omr.idi'  .■IfiT  \nnna 
segi-ar,  niir  niiUfn  la^efMc  m  si<j,-  och  NpajLde>  kiin-  >lu..stad.ii.  n.ir 
man  l^tnjade  fr(»jda  sin  själ  \  id  stora  fester  och  (>i;fn.ia(ii  in,, 
dryekesla--  [.a  Ijnsan  da-,  da  r\ .  kte  ett  sjiilfsvaldi-t  nian.'r  alt 
starkare  in  pa  musikens  lynntT  (h-1i  ni«'!(Mli,T.  'W  li\ad  .^niak  hade 
^';il  dessa  ohddadc  arlnaare  som  nyss  sluppit  dai;iiis  na'Hia,  kindt- 
folk  och  stadshor,  .siimre  och  bättre  i  brokii--  blandnin-'.'  Sa  iid-ade 
llr)ithlasarne  i  o-ammalda^s  k-nnst  lifli^-ar»'  nc]i  siidi^aiv  i;nvl>.a' 
och  dvn  slä[)andf  kostym.  >nni  xajaik  <d'\aT  tiljorna.  1  )a  r-kades 
ock   den  allvarliga   ei  t  tians   stiiin^ar. 

I  texten  ftMldt'  (Ml  s\indlandi'  stil  af  >i^  .  n  n\anliL:-  '"'d- 
konst.  Oeh  de  instr('>dda  täiikspiak<.-n  nied  sin  span.mdf  \iiild.s- 
klokhet  och  sina  ptrolVtiska  syftidnuar  IjiMh.  si.m  nralvUx  aivn 
i  Delfi. 


•JOO 
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201.  Den  musik,  som  iti-k-Mnpau^nerade  och  Mnaiiinu.  .tii  -i' .inin.-iMdf 
kören,  ^-(ires  af  Hoi-:itiiis  till  rn  rxiM.tiriit  f.')r  <li-;un;a  r>t\.i-  liiil\n-l  jn  sjriltVa 
kulturutve('klin,i;en  iVaii  det  -amla.  enkla,  rena  till  \pi.iuli.t  'k-1i  r.'tvei-.li-ii't. 
Skildrino^on  kan  till  en  visa  grad  tillämpas  badö  pa  Hellas  och  horn  ooli 
pä  nutiden 
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■!!  s.an  1  tni.n  tiijiad.'  nird  tra^-iskt  kväde  om  en  lumpen 
i'<"k,  IVa.l..  sn.irt  ...-ksa  tram  de  kitt  klädda  safyrei'na  iVän  fälten. 
^tr;iijo,  med  niddad  \;irdiL:hot  fr,i'S(»kte  han  sig  pa  skämtet,  för 
att  mod  nyhetons  hdia-  Jorka  oeh  kalla  kvar  sin  åskådare,  som 
eft.i-  väl  f".rrä'tfnd  ofhah^st  dru.-kit  si-  tVi  ii  an  sedens  bnd  och 
hand. 

.Men  sa  är  (J.M  skiok  att  pivscntei-a  di'  o;\eklande,  de  nao-- 
^and-'  >-;atyr<  rna.  sa  Niiiida  tiaoik  i  k(unik,  sa,  att  icke  den  'nnl, 
den  ii|;ilte  man  \il!  lia  hkmI  i  pj,'s,.ii  oeh  som  man  nyss  fick  se 
I  kunuli^  siat.  i  purpair  ni-]i  -uld.  sänker  si--  till  mörka  kyffens 
laga  språk.  .H,!  u.iitMin  \';]v  att  undvika  kiy]Mt\ill  famna  moln 
2-in  <••  h  t<.ma  lufton.  Soroe.spdets  sangmr)  \-oi-o  dot  oviirdigt  att 
'"'■'"'d'''"''''''  Inmpou  \a"rs.  utan  sa  skall  hon  sia  sio-  i  he--  med 
do  ti,i.ka  satynana;  hk.n  ht.  t  och  hlvgt  som  matronan  da  hon 
^\\\\'\i's   att    ta    sig   oji    s\-ä'ng    i    lostliu-   stnn(k 

Ikirlra-  \ill  {a^-,  mina  \  annor.  n;ir  jag  skrif\er  sat\-i-spol, 
leko  .dska  hl(. tt  (»smyidvade  i)rd  oeh  namn  frän  gatan  0(di  icke 
str;ifvn  att  sa  fjäi-ma  mig  fi'an  <h'n  ti-agiska  stilens  färg,  att  det 
'"■  1",^'  "  skilnad  om  dr  uppträdande  äro  Davus,  den  kondska 
•'^^•''^'■"'  '"•!'  d.ai  tillta-sna  Pythias,  som  di-agit  Simo  vid  näsan 
"'•I'  I'"-"  hnii,,iii  |,a  oii  I,..]  taloiu,  ,.ller  om  det  iir  Silenus,  som 
210     \ardar  oeh    ij.iuar  guden   Baoohus,   sin    inma   skvddsline-. 

M(>n  jag  ntgai-  fian  vaidi-t  tal  (.(di  fot  \'l\r  fot  formar  iacr 
^■'  ">i"  I". etiska  stil,  att  h\a'm  s(.m  ladst  tilltroi'  sig  detsamma, 
Jiien    lar    s\ettaN    niy(  kot    odi    \andas   f(trg;if\-es,   om   lian   vei-klie-t 


220  t^  Satyrspelet  .i^af  väl  ursprunp^et  till  d-ai  -rekiska  dramatiken. 
iiioii  ih.r.iteas  täiikci-  si^-  (l(>ss  s(aiare  konstnärli--a  ut vt^ckliniz;.  da  det  o-afs 
omedylh;!,-!  olt.T  .!.■  tia^^iska  trilo.uienia.  Dessas  i.ersoner  IdelVo  sa,  utan 
att  sjrillv.!  kanikei-as.  iVii-satta  i  en  annan  mili().  såsom  i  Kuripidos"  Kyklo])s 
1  '"  l''end.'  l.-uidsl.yu-.l  me(l  JiallVilda.  ystra  .satyrer.  som  motsvarades  af 
<!<•  iniiiorska  taunerna  ocdi  voro  klädda  i  skiiui  af  bockar.  Därför  eller  som 
jiris  f..r  saii^-sp-det   <j:af  bocken   itra^-os)    nanui   ät  traf>-edin. 

240  1.  ..Los  mcilleurs  livrés  sont  ceux  (j[ue  ceux  (^ui  les  lisent  croient, 
quäls  auraient  pu   iäire-*.     Pascal. 
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vA<2'ar    ett    fr)rs()k.     Sa    rnvckct    jjfällcr    oKlrn?:    I''>li«l   <Mii    toiniin"*, 
så  kan  livarcla*;s8prakt>r  adlas. 

Altsa,  om  jai;-  1'iir  rada.  ni.i  lauucriia,  soiii  ju  litintas  IV. ni 
vilda  skogen,  akta  siu-  att  ett  enda  ögonblick  upjittäda  |ia  sc.-n.-n 
som  vore  de  fikida  vid  gatan  eller  i  storstadslifvet  och  sviirma  i 
altfr.r  sirliga  verser  eller  tviiT-fom  vilsnas  mod  smntslo-a.  sknmliga 
vitser.  Annars  stiiter  man  (N m  som  Im  rang  och  l)()rd  och  guld. 
De  hälla  ej  tillgodo  mctl  sådan  spis  och  dv  prisbelöna  den  i'  k»', 
om  den  också  kan  duga  åt  smått  folk,  som  n*") jer  sig  med  rostade 
ärter  och  kastanjer. 


250 


lamb  kallas  ju  en  kort  staf velse  med  en  lång  efter  sig. 
Den  .-ir  en  versfot  med  snabb  gång.  Däiför  fordrade  den  att  do 
iambiska  raderna  skulle  taga  namn  af  trimetrar,  ehuru  den  själf 
markerade  sex  taktslag  och  vid  dem  alla  frän  början  till  slutet 
var  sig  lik.  Länge  dröjde  det  visserligen  ej  föiriin  iamben  ville 
i  litet  långsammare  tempo,  med  mer  eftertryck  träffa  örat  och 
därför  upptog  den  stadiga  spondén  i  sina  ärfda  rättigheter,  fog- 
lig och  tålmodig,  dock  ej  så  att  den  liade  utrymt  alla  platser, 
äfven  den  andra  och  fjärde,  som  en  verklig  bolagskamrat. 
Men  den  rena  iamben  visar  sig  altf()r  glest  i  Accii  beprisade 
trimetrar,  och  Ennii  verser,  som  slungas  fram  på  scenen  med  2«0 
väldigt  eftertryck,  vill  iand)en  pricka  med  beskyllning  Un-  snöp- 
lig hast  i  utarbetandet  och  brist  på  omsorg  eller  okunnighet  i 
rytmens  konst. 

Visserligen  märker  ej  hvilken  kritiker  som  hidst  att  versen 
har    fel,    och   de    romeiska   poeterna    ha    fatt  ta  sig  en  förarglig 


251.  Den  iambiska  sexfotade  versen,  senaren,  den  dramatiska  dia- 
lop^ens  versmått  i  antiken,  mättes  (enlip^t  Horatius  i  följd  af  sin  raska  gång) 
(hpodiskt  och  kallades  därför  icke  hexameter,  utan  trimeter.  Horatius  for- 
drade i  motsats  till  iioms  gamla  skalder,  såsom  Accius  och  Knnius  samt 
komediförfattaren  Flautus,  rena  iamber  i  andra,  tjärde  och  själtfallet  sjette 
foten,  således 
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frihet.  Skall  jag  också  därför  vaia  lös  och  skrifva  själfsvåldigt? 
Kller  skall  jag  t\äitom  tro  att  livarje  man  sei-  mina  synder,  där- 
fr)r  vara  aktsam  och  försiktig  och  ej  fresta  hoppet  om  förlåtelse? 
Diirmed  har  jag  äter  pa  sin  hr.jd  undvikit  ett  fel,  men  ej  för- 
tjänt berrini.  Nej,  vänner,  de  grekiska  mönstren  skolen  ni  läsa 
om   .lagen  och   liisa  om   natten. 

Men  eja  förfäder,  sägen  ni,  prisade  Plauti  meter  lika  väl 
^nm  hans  kviekheter.  Ja,  beggedera  beundra<le  de  altför  tål- 
modigt, att  jag  ej  må  säga  dumt,  om  vi  annars,  ni  och  jag,  veta 
att  -sikta  fiiia  vitser  IVån  grofva  och  om  vi  hafva  den  riitta  tak- 
irn   pa   \aia   fem   fingiiir  och   iifven  i  örat. 

Okänd  var  hos  grekerna  än  den  tragiska  sångmöns  dikt- 
an, da  enligt  sägnen  Tiiespis  fann  i]on  och  på  kiirra  forslade 
sma  alster,  fr.r  att  sjungas  och  spelas  af  folk,  som  hade  ansiktet 
måladt  med  vindrägg.  I^]fter  honom  kom  masken  och  den  vär- 
diga mantelns  upj>finnare,  Aeschylus,  som  också  lade  tiljor  på 
280    måttliga    bjälkar,    som   gaf   lyftning   åt   språket    och  införde  den 


275.  Vid  vinskördsfesterna  i  Ättika  till  Dionysos'  ära  utvecklade  sig 
ur  de  gäckande  och  uppsluppna  visorna  lustspelet  måhända  före  tragedin. 
I  lustspelet  var  det  som  de  uppträdande  gjorde  sig  oigenkänliga  genom 
att  måla  sig  med  vindrägg  Dock  blef  komedin  senare  än  tragedin  först 
omkring  400  f.  Kr.,  upptagen  i  det  officiella  festprogrammet.  Enligt  tra- 
ditionen var  det  Thespis  som  redan  på  Peisistratos'  tid  omkr.  530  f.  Kr 
utvidgade  de  vid  Diouysosfesterna  ui)])trädande  ditvrambiska  satvrkörernas 
dans  och  dels  lyriska,  dels  episka  sang  till  tragedi  genom  att  själf  som 
skådespelare  växla  repliker  med  kören  och  dess  anförare.  Detta  skedde  i 
Aten  och  ej  på  någon  ambulatorisk  scen.  som  Horatius  föreställer  sig. 
Aischvlos  införde  bl  a  en  andra  skådespelare,  Sofokles  en  tredje  Den 
upphöjda  cirkelrunda  dansplatsen,  i  hvars  midt  de  älsta  skådespelen  ut- 
fördes, blef  af  Sofokles  afgränsad  genom  en  fondvägg. 

'2N1.  Likasom  i  tragedin  spelade  äfven  i  komedin,  nämligen  den  s.  k. 
gamla  kom.  .lin,  såsom  i  Aristofanes'  fantasirika,  etsande  socialpolitiska 
stycken.  kMirn  .mi  betydande  roll,  här  mest  genom  sina  politiska  och  per- 
sonliga iut..il.  iivilka  man  förgäfves  sökte  på  oflPiciell  väg  hämma.  Först  i 
och  med  de  trykta  förhållandena  efter  peloponnesiska  kriget  och  till  stor 
del  af  ekonomiska  skiil  försvann  småningom  kören  med  dess  kostsamma 
utstyrsel  Så  blef  den  s.  k  mellersta  och  isynnerhet  nyare  komedin,  som 
förnämligast  rej)resenterades  af  Menandros  och  hvilken  vi  delvis  känna 
genom  Plauti  och  Terentii  bearbetningar,  ett  stillsamt  borgerligt  sededrama 
utan  politisk  tendens. 
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höga  kotnrncns  stöd.  Dem  cftertiäddr  don  gaminalattisku  kome- 
dia med  stor  heder.  Men  dess  frihet  slog  sig  till  öfverdrift 
och  till  en  våldsamhet  som  f(")rtjänade  tuktas  med  lag.  Så  kom 
lagen  till  stånd,  och  kören  fick  snöpligt  tiga,  bero f vad  sin  riitt 
att  göra  folk  skada. 

Intet  af  alt  detta  hafva  vina  egna  skalder  lemnat  ofch-sökt, 
de  hafva  förtjänt  ingen  liten  ära,  då  de  vågat  gå  ifrån  grekernas 
spår  och  behandla  nationella  änmen,  i  det  de  gifvit  historiska 
skådespel  eller  komedier  i  romersk  (hid<t.  Och  visst  skulle  det 
latinska  landet  betyda  lika  myc^ket  genom  sitt  språk  som  nu  genom 
mannamod  och  ärorika  vapen,  om  icke  hvarenda  en  af  vara  poe-  290 
ter  skulle  ha  sin  stötesten  i  filningens  tålamodspröfvandc   mrxhi. 

^\n^  ni,  Pisoner,  konung  Xumas  ättelägg,  förkasten  den 
poesi  som  ej  tuktats  i  dagar  mänga,  med  strykningar  många  och 
ej  tio  gånger  öfverfarits  med  nageln  som   full  färdigt. 

Det  kuiLNtnäiliga  arbetet  är  ömkligt  och  bättre  Ivcka  liar 
skaldebcgafningen  ensam  med  sig,  så  tror  Demokritos,  filosofen, 
och  utestänger  poeter  med  förstånd  han  iiiusernas  bärg.  Där- 
för bl  yr  sig  en  god  (!.•]  i.  ko  cm  .i<t  Idii.i.a  naglar  och  skäo-o-, 
skyr  badsalarna,  sr»k.  !■  npj.  msliL;;!  pl.irs.  i.  Man  sK.iii  f()rstas 
få    uanui    och    väi'dight_'t    al'  skald,    om     inaii    li.ir  .ff    !iiif\nd    s<)]]\     300 


2S5  f  JiUnto  Pkiuti  och  Torentii  lal.uki  palliata,  så  bt-niiiiid  .It.-i- 
den  ij^rt^kiska  dräkten.  tVanitriuide  pa  den  ronuTska  scenen  skitdespel  med 
inhemska  ämnen.  i';\}mh\  t(.<:-ata  och  praetextata,  (h-n  s.Mian'  mest  ;il"  histo- 
riskt innehall,  uppkallad  etter  d.-  \\n^^iv  stånd. 'ns  pnrpurhriimad.'  to^ra 
Dessa  nationelt  romerska  diktv-rk  hafva  dock  lika  litet  smn  dr  r.>in.i--l<a 
tra<]^edierna  (med  undanta»,^  af  Senecas)  hevarats  ar  .  ttervärhhn  Ih.iatius 
he<löm(M-  frän  sin  hellenistiska  synpunkt  den  ältlre  .iramat  ik.ii,  isynnerhet 
IMauti   stycken,   hetydligt  sti-iintj^art'  iin   t.   ex.   rictu-o. 

2i)5.  Mot  (h'n  sats,  som  framstäldes  af  DeniMki-itos  'i  i.int.'  ailnin- 
dradet  f.  Kr)  .»m  ..turor  {loeticus"  och  som  liknar  Plat^^  l,i,a  om  d^n  poe- 
tiska entusiasmen,  reste  si^'  Horatii  reella  sinne.  Man  jämture  K(dl;,'rens 
..Mdu  Rn^er  ej  snille  tur  det  man  är  «,-alen".  I  antik«>n  hade  man  do^ck  ej 
hunnit  sa  långt  som  att  uifva  en  ii-ranih»  själ  viirdiudiet  af  etisk  ni;i>^tar.\ 
och  profet. 
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aldrig   anförtrotts    barberaren  och  hvars  koller   icke  kan  kureras 
med  tredubbel  dosis. 

Och  jag,  som  i  min  dumhet  rensar  mina  vätskor,  när  det 
stundar  mot  vårens  tid!  Skulle  jag  låta  bli,  kunde  ingen  annan 
göra  bättre  vers  än  jag.  Men  så  mycket  är  den  konsten  icke 
värd.  Fördenskull  vill  jag  blott  förrätta  slipstenens  tjänst: 
den  duger  att  göra  järnet  hvasst,  men  är  icke  i  stånd  att  skära 
själf.  Jag  skrifver  själf  ej  en  rad,  men  lär  andra  skaldens  värf 
ocli  plikter,  lär  dem  hvar  ämnen  fås,  hvad  som  fostrar  och  bildar 
poeten,  hvad  smaken  tillåter  o(  h  hvad  icke,  hvart  skickligheten 
leder  och  hvart  felen. 

Grunden  o(  h  källan  till  att  skrifva  väl  är  ett  sundt  omdöme. 

Innehållets  kärna  kuimu  sokratikernas  skiiftor  visa  dio- 
och   är  .^akrn   kla?-,   skall   ordet  följa  villigt  efter. 

I>.'n  sniii  känner  plikterna  mot  fädernesland  och  vänner, 
känslorna  nmt  laJer.  mot  broder,  mot  gästvän,  rådsherrens  värf 
och  domarens,  och  dcti  i  krig  sände  härförarens  upi.gifter,  lian 
skall  silke  It    första  gifva  livar  person  dess  rätta  roll. 

DiiifV.i-  rader  ja^  en  konstnärlig  eftcrbildare  af  lif  0(di  ka- 
raktärer att  se  upjt  till  en  mönsterbild  0(di  ur  den  licmta  manin- 
gens 1  i  lidande  stämma.  Ja,  stundom  kan  on  di-am,  som  är  rik 
320  p.i  \-a(  kia  tankar  ocli  har  eii  liktig  karaktårsteckning,  men  saknar 
poftjsk  lläkt,  saknar  kraft  o(  h  konstnärlighet,  starkan^  intressera 
publiken  o.  h  fiingsla  den  m.-r  ;in  klingande  verser,  fattiga  på 
iniudiall   och    utan   ideell    halt. 

Qrekei-na  fingo  ide. dl  begåfning,  grekerna  fingo  med  den 
en  ledig  ,,rh  afrundad  stil  till  skänks  af  sångens  mö,  och  de 
voro  ej    Indier  giriga   efter  annat  i   världen  än   äran. 

Romaiv])  liii-  sig,  redan  som  skolgosse,  med  långa  uträk- 
ningar   draga    ut    proeenten    af    (Af    kapital.    —    Nå,    svara  han, 
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Albiruis'  son:  om  inan  fn\n  V,,  subtralicrar  7i2'  ^^vad  ärresten? 

—  Bra,  du  Mir  on  jj^od 


Du   kunde    ha  svaret  tardiiit  redan. 


i/, 


husludlare.     Men  om   man   adderar   7i2'  ^ivad   fa  vi  da? —  72-  — 

Säg    mig,    när   ett  sa<-lant   biak  för  att  förtjäna  pengar  lagt     330 
sin  Vwix  pa   de  ungas  sinnen,  tro  vi  att  lios  oss  skaldeverk  kunna 
diktas,   värda  att  parfymeras  och  bevaras  i  2)oleradt  skrin'? 

Skaldens  mal  ar  ideolt  gagn  eller  nöje,  ell»!'  nek-  \-i!]  han 
på  en  gäng  10a  läsaren  och  gif\a  lionom  något,  som  duger  \öv 
Ii  f  vet. 

I  alt  som  smakar  af  läi-osats  vai'  k'ort,  så  att  oi-det  siiabt 
och  läraktigt  fattas  och  trogt^t  behålles.  Ty  alt  r.fxaill.xli-t  rin- 
ner ur  det   fvlda   minn<'t. 

Och  det  åter  som  diktas  under  fantasins  lek  \)nv  komma 
verkligheten  rätt  nära,  sa  att  ieke  ett  stycke  lar  poi  k,i  p.i  att 
tros  i  hvad  som  helst,  så  att  ieke  barnet,  som  s[)isats  af  hexan 
till   fndvost,   dragés   lefvande   ut    ur   hidven   pa    henne. 

Sådant  som  saknar  dugligt  innehalb  Jaga  (!.■  gamle  vid  om-  ;;io 
röstningen  på  porten,  och  moraliserajide  pjeser  gar  äter  var  f(»i- 
niima  ungdom  förbi,  men  allas  röster  far  i\*']i  som  har  kinaia  (.eh 
stämning  tillika,  som  fium-slar  läsaren  och  lika  fullt  "ei-  iiiauin"-s- 
ord  bir  lifvet.  Den  boken  butjiiuar  slantar  at  bokhandlaren,  den 
går,  den  far  öfver  hafven  och  bulänger  lifvet  för  i\i'ii  ka ude  bir- 
fattaren. 

Brister    finnes    det    dock,    som   vi   äi-o   med   om   att  ursäkta. 
Lyrans    sträng  ger  ej    dvn   ton   som   liufvud   och    hand    vdja,   utan 
altfih-  otta,   da   man   siar  an  en  lag,  svarar  ilvn  med  en  hr)^.    Filen     ;{:,o 
träffar  ej   alltid    hvad   den   hotar.      Men  niir  stiirre  delen  i  ett  dikt- 


345.    Horatius  nämner  bokhancllarefirmans  namn  Sosii.  ..bröder  Sosius" 
onlinjt^  scholiasten    Porpliyrios    uppi^itt    (epist,   I  20,  2).     Den   första  stiure 
bokatFären    i    Rom    synes    Ciceros    vän,  lickkiron   Atticus,  hatVa  ^nin<U;iL,'t. 
Vinsten    tilitoll  i  ilvHka  iåll  icke  lurlåLLaren,  itV  Finsk  tidskrift  Tom    XXI 
IS8(J,  s.  X  ff.  *  ■  '   •     . 
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verk  äi-  Ld;insnn(h%  tar  jag  ej  anstöt  af  några  få  fläckar,  som 
oaktsandiet  stänkt  dit  .  Ilei  mänsklig  svaghet  ej  rätt  förmått  före- 
komma. 

TTvad  är  alfså  meningen?  Liksom  renskrif våren  ej  får  för- 
låtelse, om  han  altjiimt  begär  samma  misstag,  fastän  rättad,  och 
likasom  man  skiattar  at  vn  eitlierspelare,  som  alltid  tar  miste 
på  samma  sträng,  sa  blir  i  mina  ('»gon  poeten,  som  göi-  fel  på 
fel,  en  annan  Choeiilus.  Är  han  bra  pa  tva,  tre  ställen,  undi-ar 
jnir  oe1i  ler  dock  at  honom,  liksom  jag  tvärtom  förargar  mig 
h\ai'  gäng  den  rara  Homerus  tar  sig  en  blund  —  fast  det  är 
miinskligt  om  srminen  smyger  sig  på  en  i  ett  längt  vei'k. 
<^»^0  A^idaie,  som  taflor,  sa  poesi:  det  fins  stycken  som  intaga  dig 

mer  när  du  står  pa  niirmare  hall,  oeh  andra  som  fängsla  mer  på 
afstand;  ett  idskar  skuggan,  oH  annat  vill  ses  i  full  belysning 
<)<h  frtd<tar  icke  kritikei-ns  skai-j)blick.  P]tt  stvcke  irar  an  för 
<-n  gäng,   ett   annat    siar  an   tio  gånger  å   i'ad. 

Du  äldre  bland  brödei-,  fastän  dm  faders  varnande  stämma 
bildar  dig  b.r  en  r;itt  uppfattning  och  du  själf  har  smak,  så  tag 
dig  till  minnes  den  satseji  :  i  reella  saker  tåles  riktiirt  noo;  en 
dr;i^lig  meib-bnatta  —  en  vanlig  jurist  och  sakförare  gar  ej  upp 
370  niot  den  duktige,  vältalige  ^Messalla  och  vet  ej  sa  mvcket  som 
Casceilius  Aulus,  men  har  dock  sitt  viirde  —  men  medelmåttiira 
poeter  de  ha  ingen  plats:  hvarken  i  himmelen  eller  på  jorden 
och    inte   häller  i   bokladan. 


357.  rhoiriles  skall  liafva  fnrstli;;!  belönats  af  Alexander  den  store, 
Il  vars  l)e(h-itter  lian  iiesjön--  utan  syjineili»;  Icirtjänst.  Alexander  påstås 
också  liafva  tält  det  yttrandet,  att  lian  liållre  ville  skildras  som  den  för- 
akt li<;t^  Thersites  hes  llomeros  än  som  Acliilles  hos  Cludrilos.  Blott  en 
sjuradin^  ^n-atskrilt  öfvt-r  Sardanapallos  tillvann  Choirilos  eftervärldens  er- 
kiinnandt^  om  man  lar  tio  en  berättelse.  Tanken  är:  en  usel  poet  förblir 
usel,  en  ^od  förblir  <::()d.  om  de  ock  undanta<;svis  gifva  anledning  till  en 
motsatt  menin«j^.  -  Den  följande  jämförelsen  med  målningar,  som  ej  tåla 
ses  })a  nära  hall,  slåi-  förträffligt  in  på  ett  gängse  maner  i  nutidens   konst. 

^371.     Messalla  Corvinus  var  den   för  vitteidek  intresserade  statsman- 
nen,  rasccllius   var  l)erö>md  jurist  pa   Ciceros  tid. 
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Vid  ett  trodt  bord  förargas  nian  åt  en  illa  stämd  orkester 
ocli  åt  kliMiio-  V)alsam  ocli  vallmofri)  i  hjisk  lioning,  emedan  jnid- 
datren  kunnat  ha  sin  i^^ano-  diirfönitan;  så  är  det  wwA  [»oesin, 
som  JU  iir  ska[)ad  och  upptunutii  nil  ghldje:  står  den  'vVv  liciggt 
på  höjd»m,   blir  det   ntbu-. 

En  som  ej  kan  fiikta  r\\x  hke  vapnen  på  Marsfältrf,  don 
som  ej  förstår  sig  på  boll  eller  inssa  rlk-r  ka>i.skit\a  han  li.iNer 
sig  stilla,  b")!-  att  ej  A^^kndainr.  packade  tätt  omkring,  ogencradt  380 
skola  ge  till  ett  skratt  —  ni-n  ilii  som  ej  bu-star  sig  p.t  vers, 
han  vågar  sig  dock  pa  att  (bkfti.  Och  ]ivarb'.r  ickc^  Man  1iar 
ju  familj,  man  har  br.r<h  num  iir  frambir  ah  ned  ^^m;,  k-intanfer 
taxerad  som  riddare,   man  är  en   hvgghg   karl  1  allo! 

l)u,  du  skall  visst  f^j  ski-ifva  en  ia<l,  ej  taga  etf  st.-^.  oni 
konstens  gudom  ej  iir  dig  blid.  Det  sägei-ju  .htt  onidr.mr  ..cli  ditt 
klara  liufvml.  Om  du  likväl  en  g.in-  i  viiild.ii  sktif\cr  näir^n- 
ting,  sa  lat  det  utsättas  bu-  Maecius*  kritiska  bli.  kar  ...h  dm  bus 
oeh  nnna.  Och  hall  m  pa  nionde  aret  det  väl  gomdt,  med  kon- 
septet  mliist.  Du  har  jii  frihet  att  b.rstr.i^a  1i\ad  ,bi  ••(  ^if\it 
nt,    men  ett   utslilpt   ord    kan   ej    vän<la    äter.  j.,,) 

Helig  var  den  förste  sangaivn,  Oipheus,  och  .11  gudars 
tolk,  som  afskriiktc  urskogens  bain  frän  mord  och  Nrd.t  st  \  lTiT- 
lig  milnskospis.  Därb)r  berättar  sagan  att  han  tämd.-  ti<'iai.s 
och  lejons  raseri.  Och  sao:an  kitet-  Anipliion,  -rundläggaren  af 
Thebes  stad,  med  ljuden  ttaii  sktddpaddsskakt.  !\  laii,  r..,a  stmai 
oeh  med  tjusan.le  l)es\äijelse  leda  dem  ,tfi-  sm  vilja.  Dnta 
var  fordom   visdomslära,   att   skilja  allmän  eg-nkl  tV.m  .■nskil-l  od, 

387.  Maecius  Tarpa  var  redan  på  Ciceros  tid  ork  uihI.t  Au-ustus 
ett  sla-s  otticiell  -ranskare  af  teaterstvcken  De  nio  ana,  svlta  pu  Zu  van 
tiU  tatullus.  Hdvius  Cinna,  s<.ni  skall  liafva  användt  ni-,  ar  pa  .-,,,1  k.-rta 
dikt  Zmyrna  —  Lån^t  senare  inskärpor  Quintilianus  nodvan.li-h.t.ai  .t 
att    låta    ett    litterärt   arbete   Jig-a  till  si-«   för  att  författaren  n,a    kunna 

änyo    nalkas    det    ,som    nytt  och   främmande  i 1   kiiti->ka   hli.kar  -,  1,   i.ke 

tjusas  at  det  som  af  ett  nyssfödt  f-.ster  (X   4.  1). 
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helig  frän   oinvigd,  att   birhindra  l()saktig  parning  oeli  stifta  rätt 
fiir  fanuljen,  att  lägga  grund  till  städer  oeh  rista  lagar  i  balkar. 
•4u(j    Sa  lingo  siarne  oeh  sangen  ära  och  gudomligt  namn. 

Kfi' r  dessa  tider  stod  Homerus  fram.  Oeh  Tvrtaeus  eldade 
med  sina  sånger  ma  11.  i  (.ni  och  mud  i  krigsgudens  tjänst.  1  ryt- 
Uiei'  utsädes  orakh^ns  svni-  odi  visades  lifvets  väg.  Äfven  furste- 
gunst söktes  med  sangmöms  toner,  oeh  skadesi)elet  uppfans  till 
ett  slut  pa  arbetets  langa  möda.  Sa  ma  <lu  ej  blvgas  \l\v  Poly- 
bxmnia  oeh   1  vråns  konst,  ej   för  sangaiguden  Apolh..' 

Gör  naturens  gafva  el  kr  konstnäi-smödan  skaldeverkets  iira, 
har    man     Ii  .igat.     Jair   vet  ej   livad    fliten   skulh^   b".rmå  utan  <»-if- 
•*^0     \aiid>'   ,nlia   (m  h   .j    !i\;i,l   snillet  kan   utan  skola.     Sa    fordrar  den 
^■li'*    'l-n    andras    hjalpi,    och    de    sta    1    \.inligt    b)i'bund. 

I  kappl.ipning  måste  (b'n,  som  sträfvade  att  na  sin  (Uiskan 
<>''k  liinna  till  maljielaren,  lida  neh  streta  myidvot,  redan  som 
gosse;  lian  fi.k  svettas,  liek  IVvsa.  han  hrdl  sig  frän  kärlek  0(di 
\\\\.  T^^ii.  snm  nppti-ädde  nie(|  flr)jtsp(d  \  id  de  Pythiska  sjxden, 
nniste  bir.st  (ifva  sig  för  en  iruklad  lärare.  Nu  är  det  noo-  att 
t'iildara:  jag  Icviidei-  sånger  un<b'!bara:  pesten  anamme  den  sista, 
det  vore  skam  att  bli  cd'ter  oeh  bekänna  att  jag  rakt  ej  kan 
li\ad  jag   ej    län   niig. 

oasom  utrojiaien  samlar  en  folkhop  till  att  ktipa  hans  vai-a, 
>.t  bjuder  jtoeten  smiekrarskaran  pa  en  nätt  förtjänst,  rik  som 
'"<»'»  '"  ]'•'  pl. intager  (mIi  pa  slantar,  satta  på  i-änta.  Om  han  så 
i'iktigt  fru-star  duka  upp  na^-ot  att  sni/n;ja  kräset  med,  om  han 
gar  i  borgen  b)r  en  fatiii^  slarf  Mch  rycker  honom  1()S  ur  den 
SVaia  pauccs.s   inaunen  in\  ecklat    sig   1,   da.  vore  det  ett  under,  om 

402  Tv  rtai(js  iVan  Ättika  egj.;-ade  spartanernas  stridslust  i  det  andra 
messeniska  kriu^et  med  sina  marscher  ocli  ]>atriotiska  elegier:  en  af  de  se- 
nare hafva  \  i  med  svenska  or<l  at  \'iktor  Jiydberg  och  musik  af  Jean  Si- 
belius.  --  1  det  följande  åsyftas  väl  bland  annat  Hesiodos'  didaktiska  poesi 
och  rin<laros'  lir);^'->^t;inida  segersånger. 


420 
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en  sådan   lyckans  gunstling  skulle  kunna  skilja  mellan  den  falska 
och  den  sanna  vfinnen. 

Nej,  har  du  ^åfvit  någon  en  skänk  eller  vill  du  ge  en  skiink, 
låt  da  bli  uU  hemta  honom,  full  af  förtjusning,  till  dina  uyss 
färdiga  verser.  Ty  han  skall  ropa:  så  vackert—  bra—  riktigt! 
Han  skall  blekna  vid  en  del  ställen,  tillochuird  laiars  dagg  skall 
drypa  ur  viinskapons  öga:  ncli  Imn  skall  Imppn  upp,  så  att  det  430 
dunkar  i  marken.  Folk  som  legts  för  att  uiata  \i.l  likprocessioner 
säga  och  göra  nästan  mer  än  de  sum  sörja  af  hjiirtat  :  sa  ställer 
sig  en  sådan  spefågel  mera  rih-d  än  en  uppriktig   beinidiare. 

Furstar  ansiitta,  påstås  det,  uumI  nuinga  pokaler  och  pina 
med  starka  viner  den,  som  de  på  allvar  vilja  ironoin'<kadn.  fr.r 
att  se  om  han  är  viinskaj)  värd:  —  skritvcr  du  pntsi.  lat  aldn"- 
lura  dig  pa  det  slags  sinne  som  dCJjer  sig  under  ratpeisen. 

Läste  du  up[)  nagut  för  (^uintilius,  brukade  han  sii^a  :  rätta. 
kära  vän,  det  här,  oeh  det  där!  Sade  du  da  att  du  ukr  kunde 
göra  det  bättre,  da  du  redan  fr)rs()kt  två  eller  tiv  -anger,  rådde  uo 
han  dig  att  stryka  de  illa  svarfvade  verserna  oeji  alldeles  smida 
om  dem.  Ville  du  dock  birsvara  ditt  fel  i  stiillet  bir  att  ändra 
det,  spilde  han  ej  i  fåfäng  möda  ett  ord  vidare  pa  saken,  utan 
lät  dig  utan  niedtäflare  ensam  vara  kär  i   ditt  verk  oeh  <lii;  sj.df. 

Den  som  menar  ärligt  oeh  är  klok  förkastar  de  platta  ver- 
serna, klandrar  de  styfva,  ritar  nuul  jxuinan  p.i  t\-iiien  det  svarta 
märket  vid  de  vårdshisa,  skär  bort  anspråksfull  grannlåt,  tvingar 
fram  en  rätt  belysning  at  det  dunkla,  uppdagar  d.t  som  kan 
missförstas,  anmärker  det  som  \n)v  byta  plats;  ban  blir  en  Aii- 
starchus.  Oeh  han  si\ger  ej:  hvarbir  skall  jag  str>ta  en  viin  i  sm.i-  4.^0 
saker'?  Sådana  småsaker  draga  öfver  dig  allvarsam  skada,  om 
du  upptages  illa  af  publiken  och  engång   blifvit   ett   atbije. 

450.  Aristarchos,  som  lefdo  omkriiiL,'  170  f.  Kr.,  var  en  af  (l*'n  ale- 
xandrinska skolans  största  iitteraturkiinnare,  särskiMt  bercimd  lör  sin  kri- 
tiska upplaga  af  Homnros 
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Det  går  med  poeten  som  med  den  som  pinas  af  spetelska, 
af  gulsot  eller  religiös  galenskap  eller  mångudinnans  raseri:  för- 
ståndigt folk  slcyr  att  komma  nära  den  bh-rvckte  och  flvr  undan, 
blott  tanklösa  pojkar  jaga  och  förfölja  honom. 

Och  medan  baii  \  ankar  omkring  med  näsan  i  vädret  och 
uppstöter  sinn  verser,  kan  han  lätt,  som  fågelfängarn  när  han 
lurar  på  trastai-,  falla  ned  i  en  brunn  eller  grop  —  och  trots 
hans  utdragna  skrik:  lijalp,  bit  godt  folk!  bryr  sig  ingen  om  att 
dra    lipp   liMiKuii. 

JJryr  sig  \crkligen  någon  om  att  komina  till  hjälp  och  sänka 
niMl  ett  rop,  är  jag  färdig  att  säga:  fivein  vet  om  han  ej  med 
Vett  oeli  vilja  kastat  sig  dit  och  om  han  verkligen  vill  bli  räd- 
dad? Och  jag  kan  berätta  om  den  siciliske  poetens  slut.  Af 
lystnad  att  hallas  för  en  odödlig  gud  hoi)par  Kmpedocles  med 
kallt  blod  ill  i  det  glödamh^  Aetna.  Vare  det  rätt  och  tillbörligt 
i<")r  poeter  att  bil-svinna!  l^äddar  man  nägon  mot  hans  vilja,  gör 
man  ju  detsamma  som  lians  m(>rdare.  Och  det  där  gjoi-de  han 
ej  birsta  g.mgen.  Dragés  ban  upp,  skall  han  viil  da  bli  miinniska 
och   lägga  bort    sin  passion   bir  en   ryktbar  död? 

Dessutom  är  det  ej  klart  hvarföi-  lian  fabricerar  vers,  om 
diirbu-  att  lian  \;itt  ner  sin  faders  gi'af  eller  skändat  en  af  blixt- 
slag helgad  jilats  —  men  säkert  är  han  rasande.  Och  likt  björnen, 
som  lyckats  bräcka  burens  gallerinur,  jagar  han  sa  vitter  man 
som  icke  vitter  pa  flykttui  med  sin  odrägliga  deklamation.  Men 
(\vn  han  bir  tag  i.  den  haller  han  fast,  den  tar  han  lifvet  af  med 
sm  liisning,  en  ige]  som  ej  släpper  skinnet,  förriin  han  iir  full  af 
den   sugade   bloden. 


465.  Empedoklos.  den  animaliska  evolutionsteorins  förej^^ån^are,  do^ 
omkring  430  f.  Kr.  ett  törenial  för  flere  sagolika  berättelser,  hvilka  Horatius 
hiir   begagnar    spjufver  som   alltid. 


Adnotationes  ad  arteni  poeticam  Horatii 

criticae. 

Horatiaiiao  d.'  artr  pnrti,';!  rpistiilar  \vr>i,.i,i,  .lum,,  rntis  ni- 
tionihus  imiixus  |XMU-stii  smiHuir  iiisntii.  nmi  ac  tanirn  pnr.ff,T>,  s| 
iiiodo  potPi-am,  colorc  (listino-u,.l,,iii.  suhi..,  i  ,,„;,.•  ,,iiil.,i>.!ani  J.. 
rebus  cnticis  a.lTi.,tii wiain  occasion.'  airq.ta.  K\  ,|llllMl^  ,,,i, 
epistulain  illam  iut.Tpivtal.unnir  pos^intn.'  ali^piM  suiii.iv  ipsi 
videant;  coniect-uiifntrs   noii  a.-nmlnr. 

De  foutibus  huius  t;pistulac  .luac  nttulit  P..rpli\rin,  cuti, 
Neoptolrmum  Horatii  auctoivni  dis.rt..  i,n,niiiat.  ^ra--  additn 
Tov  llaoiavov,  .luiii  rnMlaiuus  iis,  nihil  iinp,Mlit,  m-nln  iw  tutimi,  iic 
multa  (piidem  in.h'  hausissp  poota  vid.-atur  M.  1'riiiiiiin  P..rpliv- 
rio  praeceptum  ex  NtM.ptoIeino  assuniptiiiu  rmsns  o,a."r..  di.  it  r.sr 
^£ol  Tf];  åxoXovaia;,  lUnn  alia  in  initi..  lihclli  ivct.-  discmiit, 
qiiaedam  xaf}oXixd  apprllat  (ad  v.  \\,  l-Js,  17H),  alnid  (v.  L>l) 
TiaivlyyeXtia  hand  lualr  iioiiiinat.  l*i(.,rd,.iit.j  u^n-iv  pluia  alit.-r 
ab  Horatio  atipu'  a  Nmprolnno  di. -ta  rt  cxco^-itata  b-rlass." 
reppent.  ]Min-a  oninin.)  -i-aeca,  partim  mimis  vul-aiia,  lia. 
111  parte  hal)et  J\)rphyri.)  .piam  iii  smnli  ar,-iiiii.'iif.)  .iiin  sf^- 
eiiiidi    libri    epistidas     fusius    .-xplirat.      (^uarc   ipsiiis   N.M.pt..|.i,,i 


^)    Do    quinque   actuuni    piafc.pt.)  rfv  H     W.-il 
antique,  Paris  1897,  pag.  324  seq.). 
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aut  ali.uius  rpii  (Mim  oxcerpserat  Hl)i-nin  J^oi-{)liyri()ni  adfuissc  est 
cui-  susj)i('eris. 

(^naiu  paiica  ex  Neoptoleini  arte  Horatins  sibi  liu-i'i  feeerit, 
facilr  apparct  si  ipsius  Aristotelis  arteiii  poeticam  et  rhetoricain 
ciini  ei)istida  pootae  ('oiii|)araveris  ').  Doctrinam  illius  hic  vix 
i^noiabat,  paucissiina  taiiien  in  suuin  usum  convertit,  nonniilla 
ahtcr  dociiit,  sicut  in  trai;o<Mliis  ij)si  fal)nlae  niiniinuni  tril)uit, 
pluiinia  personis  efc  ni(jril)iis.  Et  (piae  de  siniplicitate  operis  in 
initio  opistnia"  praecepit  Horatius,  ea  hmo;v  distant  a  jwdov  et 
^roaynäTcjv  (bs.ipliiia  Aristot(dea.  Ne(|ue  oninino  sex  illa  nénr} 
art  is  ti-a^ica.',  .piac  tam  accurate  {XM-secpiitnr  Aristoteles,  ullo 
modo  ciiiat  pofta.  Apiid  .picm  j/Oos  solnm  a<2;noseo,  ne  id  (pii- 
d»-m  satis  Aristoteleum.  Et  ÖLdroia  uFlo:Toua  uil-is  —  exeepta 
r-liori  mentione  —  ubinam  Horatii  e])istiilae  ulla  impi'essei'unt 
vcsti^ia".'  Ai^is  aiit.-m  in  ea  est  do  novis  voeabidis,  (juae  nno 
v.'rsu  attini^it  Aristoteles.  Jtacpie  vel  post  A\%M-kleinii  -)  cnras, 
cetti-o.piin  <'^n'e;;ias,  et  Caroli  WidzhofVri  •'<)  studia  subtilia  mi- 
nimc  li.pict  toto  in  opere  ponendo  aut  in  priore  ])arte  Aristo- 
telis v.']  ass.M-lae  eius  disciplinam  Horatii  animo  esse  obversatam. 
Notam  ali.juando  fuisse  eoneedo,  sed  in  singidis  tantum  rebus 
netjue  iis  t;ravissimis  ali.piam  eius  memoriam  a])ud  Horatium 
scrwitam   ess.'   cxistimo. 

Plura  ni  fällor  ex  PJatoiHS  studiis  Horatius  (satir.  H  8,  11) 
tulit  et  i:;iaviora.  (^ui  ut  in  lyrica  poesi  Alexandrini  earminis 
ta.-ti.ia  virtutc  n.-^le.ta  ad  optimos  jtoetas  Graeciae  reeessit,  sic 
in  summis  rebus  rationibus.pie  vitae  et  morum  a  summo  pliilo- 
soplio   mouita    r.'p.'tiit    abicctis    (ei)ist.  TI  2,   141)  nugis  et  poeta- 


M  K. -in  fero  omnem  iam  al).solvit  A.  Micliaclis  (Srln^iften  der  IJniver- 
sitjit    Kiel.   IV,   isäS/.   IMatenica  Horatii  studia  leviter  tantum  atti^it. 

-)  Sit/.un^sljcr.  der  l)ayr  Akad.  d.  Wissenscli.  zu  Miinclien  1894, 
S.  379  fV.     (MV   I.  Haeussncr    in  Berolin.   i»liilol.  hebdom.  a.   1895  pag.   1044. 

•')  Dic  ars  poetica  des  Huraz,  Strau))ing  1898. 
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rum  et  Epiciiri,  ut  [)ut().  Qua--  Vfio  Phitoms  vidcutur  -lacc-i 
j)liilosoplii,  ea  loumnus  pnrta  iu  ni.To,  ut  ait,  sonuono  suuni  iu\ 
usum  convertit,  vmn  uia^^mificentius  cxcogitata  atteuuat  aut  tacitc 
dencgat.  Itaque  non  ut  Plato  ^),  sic  iforatius  p.Mtas  al.i^it  ..ni- 
nes,  SP(l  (pian(]aui  taniou  sapientia.' cuni  j)oesi  coutent ioiicm  insfi- 

tuit   et  uno  saltoui  loco  (a.   {).  :{77)  { ma    iiivaudis    tautum  aui- 

mis  natuQi  dicit.  Plus  (puiui  Plato  votustissimos  vato=;  oi  portas 
laudat,  sai)ientia  praeditos  et  divinos  appdlat  (a.  )).  :?!)«;  .-t  400) 
ut  Plato  (Lys.  214  A,  logg.  Jll  G82  A),  eosdeui  uommant  aml.n. 
Orpheum  Amphiouem  Homerum  Tvita.-um.  S,„rat!.as  .haitas, 
potissiuium  ni  fallimur  1'latonis,  postis  couiuicndat  ms^^ur  mmiim 
exemplar  respicerc  iubct    (a.   p.   :U0  vt  317   -       locrcr.    \'I1    810   O, 

rop.  III   396  C,  472  CD).     Recte  morata  { mata  pulrhns   int.T- 

dum  praeferri  Iloi-atius  dicit,  Plato  praL-lert  (a.  p.  .311)  —  ivp.  Ilj 
398  A).  Ncc  dissimilia  sunt  (juae  de  coniuucta  imisices  et  mo- 
rum  licentia  uterquc  (puu-itur  (a.  p.  211  iiei[i[.  -  legg.  11  G59, 
660,  III   700,   701;   rep.    111   399,   400). 

Haec  ad  mores  nuixime  spectant,  po.-tica  ([ucxpie  (mhkLi,, 
nonnum.puim  produnt  spiritum,  sic  ([uac  a  duoluis  illis  dnta  Mint 
do  anti([uo  ludo  longorum  operum  fnu>  (a.  p.  40:)  sr,],,.  -  loir^r. 
II  653  C)  et  de  priscae  comoedia.'  libertate  nociidi  (a.  p.  2s2 
seqq.  -  legg.  XI  935  DE,  VII  817).  In  po.si  Ifnratius,  in 
pulchris  rebus  Plato  utile  et  dulce  discvniit  (a.  p.  333  s..,,,.  — 
rep.  X  607  B;  legg.  Il  6(;7  B;  (iurg.  474  DEj.  Speeiose  m.n- 
tientem  Homeruui  Honitius,  inscite  montitos  I>latn  comm-tiiMrat 
iti.  p.  151  —  ivp.  II  377  K).  Do  dolore  excitando  etvanisani- 
morum  motil)us  imitamlis  (^uae  v\  luv,  et  ille  adb^t  .pian-lam 
habent    similitudinom    (a.    p.    95      11!     ,[    ,vp     X    6n }     K  se^j.]. 


^)  De  eius  dictis,  qiiao  ad  poesin  p-Ttinrnt    plurim;..  nnn  -.nuiia 
illustraverunt  G    Finsler    (Platon  und  .li.  anstot.lisrlu«   INn-tik.   Lips    r.^.n 
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Phacdr.  271  (U),  277  B).  Kx  artis  praeceptis  unum  illud  et  simplex 
Hoiatianum  atcjue  ordinem  rerum  similibus  et  sententiis  et  ima- 
gmibns  et  verl)is  nescio  an  Plato  i)rior  expresserit  auctor  (Gorg. 
503  D,  Phaedr.  264  C,  268  D).  Furorem  poetarum  a  Plato^e 
(l^ha.-dr.  245  A)  deseriptum  baud  ignorat  Horatius  (eaim.  III  4, 
.j,  6j,  ambo  artcm  et  indicium  in  componendo  desidei-ant  (a.  p. 
309,  408  seq-p  et  Pbaodr.  269  D,  237  B).  Minus  est  quod  de 
deis  ex  macliina  missis  loquuntur  (a.  p.  191  et  Cratyl.  425  D), 
et  „ut  pi.tni-a  poesis"  illa  Horatii  (a.  p.  361)  paulo  alitor  exprimit 
Plato  (Pbao.h-.  275  D  ;?eagr//  et  ^wynxnyla),  ut  nonnulla  omittam 
quao  mlelix  bac  in  parte  colligit  Arnoldus  '),  refellit  Micbaebs. 
Verum  tota  baee  ut  opinor  res  digna  est  quao  omni  cura  perli- 
ciatur;   mibi   satis   fuit  id  postulasse. 

lii^eiiium  portai-um  et  magnam  poeseos  vim  non  elata  esse 
ab  Iloi-aiio,  (juasi  imjjote  ipso,  crepat  orroro  miro  W.  S.  Teuffol  '^). 
Cui  qui  assentnmtur.  nec  desunt,  legant  donuo  (juae  de  sacris  vati- 
bus,  do  clioi-o,  d(-  duU'edine  carminis,  de  Graecorum  indole,  de 
m<'di().Titate,  de  ingenio  onmia  sic  extulit  Horatius,  ut  vel  fer- 
reo  pectori  in.ideret.  No(pie  vanis  poeseo.^^  laudibus  inferior  liic 
omnis  est  s.-rmo  nudus  et  simj)lox.  Ne(]ue  furorem  poetae  nisi 
inblh-is  nndet.  Studium  vero  poscit,  viam  mönstrat,  ingenium, 
nisi   adsit,  posci   aut   doeeri  irritum  est. 

De  lerum  in  blxdlo  Horatii  ordilie  sic  multi  egerunt  nec 
agere  desiernnt,  nt  obliti  vidorentnr  non  esse  ai'tom,  (juamvis 
nomen  eius  commode  retineat,  vel  TEyj\]v,  sed  epistulam.  Artis 
autem  pia^cepta,  iniiiutao  praeseitim  et  magnac,  difficile  sane  erat 
poetao  Horatio  certo  ordino  includere  carmini,  nisi  frigido  et 
plane  (bilaetici  -.neris.  Conferenda  existimo,  quamvis  parva 
maguis,  culinaria   pra.'cepta  satir.    II  4,  (puio  vincere  Platonom  et 


')  Die  griechischon  Studien  des  Horaz,  Halis   1891,  pajj^.   131   seqq 
2)  Charaktoristik   des  Horaz,  Lips.    !S4(l,   pa<^.  (>7   seqq. 
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Socratem,   (piae  et  natiini  et  arte  pracstare  (sic  ut  d."  poetis  Ifora- 
tius    in    hac    epistula    lu(|iiitur)   locuse    dicit,  ipuif  taiiK-n   nr   prr 
iorum    (piidom    phiIosoi)lii    online  et  rationc  coniplexus  est.      Ita 
haec  ([uo(pie    de  poesi  pra«M-t'pta,   ut   in   incntnn  vciK^raiit,  sic  .du- 
(piebatni-.      Atqiie    ut    luaxinie    (piid<pie  eum   aln.  i. 'hat,    itn    anipli- 
fical)atui-.      (^uae    aut    nitesceiv    tractafa    aut    hiwit.-f  di.  i    posso 
desperabat    au(;tor,    ea    omittebat    (clV    art.  puet.   v.    \hK)  et  ii-iö). 
Necpie   o-raviora   repeten-  «)   et   inutato  srnt.-ntianini   .ontrxtni  iiiu- 
tata   rnrsus   inserere   verebatur.    Si   (piae  extra   aniiai    iniprtuin    it 
ingenii  luduni   addidir,   (.'a   tortassr  ad  aeipialiuni  vitia  aut  ronatus 
spectabant.     Constat    icritur    aut    dfbet    constaiv    mdla    in    parte 
I>oetieae  artis  praecepta  euni  voluisse  absulvfie  uinnia.    Indr  au- 
trui  appaivt  ne  (^rdinem   nuidem   posse  ullo  modo  essc  ptTfVctuui. 
\enini    tarnen    lioe    onine,    (puiUKjuani   loni^dus  .'st.   non   mi- 
nus   fehx    evasit  poema,    nee  epistula   v.d   satira   minus   <^r,ata  rst 
(iuam  ceterae  plurimae.    Sermo  ctu-te  est—  vi,  ut  ait  O.  Wriss.ui- 
felsins,  habiti  sermonis   niimesis  —   rerum,  euluiuin,  dn-tiunis   va- 
rietate    poetiea    iucundus    salibusipio    ot    ioeo    in    i^n-avi     mat.u-ia 
mire  aspersus:   et  ut  criticis  aerioribus  Dincta.'  uiolis  im[)ar  vi<l.-- 
atur,    sie    magnus    exsistit    auetor     in    sin^ulis.     Ne.pi,>     sin(j:ula 
quaerpie  prodicrialiter  (v.   29)  .-onfundif.  .luamquam  biwissinu' aut 
etiam  abnipte  nonnum.puim   po.-ticis.   .puu'  ai)pellata    sunt,    asvn- 
detTs    eomponit.      (^uo   nioiv    liau<l   abstiuuit   in   carminibus   n.-.pie 
in  satins,  nedum  in  epistulis,  ne(pi<-  m  maioribus  pn,-matum  jiaiti- 
bus,    ne(pie    veio   in  singulis  sententiis.     Sii-   vei   in    liuius   ipsius 
epistulae  initio  ns(pie  ad   v.  M  in  omnibus  b"iv  s^ntrntiis  simpl.'\ 
illud  «"t  nnnm  obversatur  animo   l.orntis:   singula   tanim  si  -liiv- 
mens,    artioribus    videbis    careii'    vinculis,   laxis  potius  vriut    fb- 
rum  sertis  ornata. 


s 


( 


1)    Do    his    optime    Th.    Frit/.s.h.'    in    riiilologu   X.L1\'     Is^f,    ;,,.r    88 
seq«i. :  minus  certa  de  Pisonibus  proiert  '  •  '    -^■ 
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rta<pio  omissis  liir  ti-ansi)onontium  commentis  et  aliomm 
et  meis  ipsius,  liirtii  ')  .pio(pie  artifi.iis  et  tum  l)is  duodenonim, 
tum  et  mm  undevieenurum  versuum  numeris  negleetis,  res  in 
opistula  Tlnratii  traetatas  brevissime  c^xponam  i)raecipu(«  teetiores, 
ut    pntcro,   transitus   illustrans -). 

(^ud.piid  artis  est  irridrtur.  si  proi-sus  male  est  composi- 
^"ni  :"it  vaiiis  pannis  ine])t('  consutnm :  simplex  sit  et  unum 
(vv.  1—2:5).  A^itium  illud  ex  niniio  studio  varietatis  oritur  (24  — 
•■-il)  et  .'X  insutlicKuiti  totum  pon.uidi  arte  (32--37).  Vires  igitur 
unwris  tnas,  ut  .pdd  scribas,  pntenter  elioas.  Sic  ordine  ages, 
sic  rtH-tf   rtiam   singulas   res  invenies   (38  —  44). 

J^ic  .'fiam  v.Tba  recte  seliges  (4r)-4()).  In  verbis  ea  (piae 
""^■'"i^""'  pi-a<<ipiuim  cui^am  desidm^ant  et  defensionem  (47—72). 
Meira  usus  iam  rb.git  v\  stabilivit  in  variis  carminum  generilms 
(73— S;-)).  :\Iaius  \  ero  est  doeto  poetae  stili  eolores  internoseere, 
^""'  '"  '''"^'^"  ''1''^'"  tragmi  et  comiei  (86-98)=^).  Ne.pie  enim 
tam  rcftn  (A  pulehro  s»u-mone  (piam  duleedine  poematis  (Stim- 
'"""->  'i"l''"'amur.  K...biu  modo  adfieiantur  ]H'rsonarum  poetae  et 
legentium  animi,  (pK.jiim  intcrpres  est  sernio  (99—111).  Quare 
personae  iliae  sua  sensa  reete  bxjuantur  (112 118). 

I'^t  .onstmit  si  bi,  sive  nutat'  sunt  si  ve  fictae  (119—128). 
Ka-iliiis  nntas  pn. fVrs,  ita  tamon  ut  tuas  faeias,  nec  ita  ut  viles 
niiitat..r..s  (129-135).  jli  iam  initio  peccant,  de  persona  prinia- 
na   rt    r.bus   dL-sriibi-ndis  giniiantcs    (13(1      139).      R(^,-tius   Home- 


^)     III    l*iil«'in("ll;i    I)i.'t<>riclii   ;i.    ls*)7. 

2)     r.n  viUi-    lunlta    .'xi..Mlivit    iam   a.    1n:>7   in    PliiloWo  XII  pa<,r    154 
TOqq.      ],.   hm-clisen.schuet/..   it..m  F.   A.  Bock  in  pro-rammate,  Giesson  18(33 
>otissima    alia    sunt   nomma,  ut  Vahlon,   Wo<'klein.   Weissenfels,  Kiesslin'-- 

■)  Kiosslm-n.s  (ed  secundae  pa-  240)  v.  8!)  demum  sermonem  d7- 
visiU.juod  ad  v.  SO  rnetni  et  alieiia  ex  Aristotele  admiscet;  vices  et  eolores 
coniuncte  sunt  a.-cii.ienda  optrum  certis  per  se  rationibus  descripta,  id  est 
colorum  in  eodem  metro  vicissitudines.  non  metrorum  vicissituclines  quas 
Anstoteh-s.  non  Horatius  protulit,  in  eodem  opere  admodum  miras  non 
uno  verbo,  sed   lonu-iore  sermone  absolvendas 


-^■^^^^J«paHllp..«W»W'i"P>  1MiB.i[lilnwyw 
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rus,    ((iii    ex    modico  iiiitio    iii    medias  res   nos  nipit  et  eas  mira 
varietate  narrat,  ordine  tanu-n  et   sibi  runstans  (14()      {'rl)  '). 

Constare  igitur  praesertiin  in  drainate  d.-l.*-nt  pnsonar.  ^piare 
natiiras  honiinum  eOi;nos(\at  po. 'ta  (15:^ — 17S).  lii  diaiiiatr  [.crsu- 
nanim  niorihus  accfduut  a<tiis,  in  ipsa  smonn  Tnaximo  i'\j)()- 
nendi.  Sint  autfiii  <piin([ne  aetus,  ner  t.in.r»'  ahsoK  ant nr.  Xo 
qnattnor  siniul  agant  ])L'rsonaL-.  Sud  rliorus  -j  niiiiis  partes 
sustineat  easqno  mao^nas  (179—201).  Quao  clioro  adinn.ta  rst 
mnsica  ars,  licentia  paulatim  et  luxuna  est  depravata,  verba 
iiuoiiue  et  sententias  i)iaeeipitans  (•J02  — 219).  Qui  trao-oedii^  siie- 
cediint  satyri  ^)  sunin  ii  (puxjue  colorein,  siiuin  ivtm.aiit  sej-ino- 
neni,  a  comoedia  seiunctum  (220  — 2.')(»).  Qnae  in  rraoor.lia  smit 
metra  omni  onra  tractanda  sunt,  ut  apud  oTaeeos,  non  ut  a  roma- 
nis (251  —  274).  (-rraeei  |)aulatiin  .'xeolueiant  tra^oetliam  et  eo- 
nioediam,  romani  secuti  non  eodem  studio*).  Tam  voro  nisi 
arte  perfectuni  ne   probetur  i-armen  (275  — 294)  •'^). 

Artem  cpiod  ingenio  postponnnt  quidam  poetae,  ne  se  (pii- 
dem  eurant.  Ego  his  adversatus  sanns  malö  (^sse  .piam  vrsns 
facere;  alios  i)otius  do(N"bo  opes  poetae,  <piid  ålat  eiim  et.  formet, 
quid  deceat,  tjuid   ab  eo  postuletur  (295    -.'^Oy). 


/•  -I  nd  Nvas  lilsst  sirii  niclit  allos  von  Honior  leriien".  e<:^ro<''ie 
Kiesslingiu.s,  mo.lo  videat  ex  v.  i:)2  tacil(>  ( non  „niit  j)lr)tzlicli»'ni  Ruck-) 
parari  transituni  ad  niores  personanun  constantes,  qui  dicti  erant  v  128 
iisdem  fere  vevhxs.  Ut  ex  vUi  cyclicoruni  orbe  (v.  1,52)  ad  arn.<;antia  en- 
rum initia  .lucitur  sermo,  sic  ox  H(»inero  reducitur  ad  dianiatis  virtutes. 
Ctr  Welzhotei-  quoque  (pa^:.  l(j),  ne  tamen  oiia/jh  illud  Aristotelis  Hora- 
tio  })utes  illuxisse  poetae  (piasi  tVi<j:idinn   i^^nem. 

?' v^^'^^^^^'''^^'^"^''  sententiie  „sed-  illud  oppo^ui;  clr  Welzhoter  (pa'- 
19)  qui  oil^iv  rur.sus  advocat, 

3)  Satyris  praecipue  delectatur  Horatii  aniinus,  ider.  plurilui.s  de 
US  aoit:  cetera  de  hac  ro  ineerto  exco^ntantur. 

■*)  Schuetzius  v.  289  et  qui  sequuntur  transituin  puta  t  fieri  (>x  altera 
maiore  artis  parte,  quao  sit  de  poetica.  ad  alteranu  (iua(<  ,sit  .1.'  po(>tis  In 
ilhus  versus  initio  ost  nec,  cui  sic  niira  nect«Midi  datur  tacultas.  Uir  vero 
lam  a.   17ö7  Rogelsbern^er  theoreticam  et  .,practicam-   partem  disen' vit. 

^  Inconcinnain  hic  statuit  Luc.  Muellor  ineipi  partem  mai..nMn,  qua 
sit  do  graecis  ot  romanis  eomparandi.s,  quam  exeipjat  multo  JnJn,, 
pars,  333 —305. 
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Primum  igitur  omnium  poetae  sanum  esto  indicium.  Opes 
ex  jihdosophia  petat,  verborum  copia  sequetur.  Et  ex  optimis 
morilms  digiias  perscnnis  ot  viva  nionita  exprimat  (809—322)  >). 
Alltur  poeta  ingenii  donis  et  fonnatur  artis  studio,  cuius  laudem 
solain  <piaend»ant  gi-aeel,  eum  romani  (piaestui  dant  operam,  indo- 
b'ui  \itiantes  (82.3—832).  T)(M-et  i)oetam  vel  maxime  utile  iun- 
gere  voluptati;  utilia  breviter  doeeat,  in  fietis  rebus  veri  similia 
promat  {Xy.\ — 840).  Postulatur  a  poeta  non  ut  nunujuam  erret 
aut  semper  eodem  modo  plaeeat  (847—865),  sed  ut  omnino  magna 
praosfet,   uti   modiorris   ne  sit  (8G()— 878). 

In  bidis  eanijn  ojius  est  disci])lina,  in  j)oesi  item;  et  seve- 
ruui  iu(Heem  eonsule  ante-piam  j)rodeas  (879  -390).  Nam  sacra 
est  poesis  ]\[usis  et  Apollini  (891—407),  neque  eins  dono,  inge- 
uio,  solo  eont<'nta  est,  sed  multa  disciplina  Musarum  adiuvari 
debet  (408— 4 IS)-).  Faeile  est  assentatores  eolligero  fallaces 
(119 — 487),  tu  vero  severo  iudici  soli  (;onfide,  ne  irridearis  (488 
— 452).  Infeliee'm  ]>oetam  omnes  oderunt;  (piem  vero  is  arripuit, 
oeeidif   leg(mdo   (158— 470). 

Maiores  e{)istulao  partes  faeile  quasdam  statues,  in  aliis 
bibri.uui  est  tei-minos  ponere  eertos,  tam  multis  filis  contextae 
sunt  sententiae  =')  et  nescio  an  omnino  ab  epistula  abhorreat  di- 
visionum,  nedum  subdivisionum  ratio  perfecta. 


^)  Alit(^r  Kio.ssliniicins:  a  ,i,^raocis  non  se})arari  sicnt  a  romanis  (v.  319 
—.322)  ros  pocmiatum  et  ])oetir;im  artem.    Milii  idem  molienti  stetit  tamen 
oa  sententia  lioratium  quae  ])ollicitus  esset  vv.  .307  ot  308  so  docturum,  in 
initio  saltem  et  iis(|ue  ad  v.  347  eod(Mn  at(}UO  illic  ordino  tradera  voluisse 
Quamquam  tam  diii^ieili  loco  quis  volubiles  })oetao  sensus  certo  teneat  fixos? 

2)  Vv  416  —  418  parum  concinno  ad  sequontia  trahit  Kiesslingius. 
Qui  sicut  411  seqq.  ad  laborem  poetae  discentis  pertinent,  non  ad  iudices 
carminum,  u+  quao  post  i)onuntur. 

•^)  ])e  (juattuor  ei)istulis  (v  1.^)2,  294,  390  distinctis),  cogitavit  G.  Fal- 
tin  (188Ö  et  iam  Berol.  phil.  heOd.  1884,  pap^.  1222  seqq.)  haud  impriidentor, 
niodo  partes  unius  accij)ias,  nisi  quod  minus  recte  v.  390  distinotur  poetae 
disciplina  (v.  379  seq(i.)  a  studio  (v.  408  seqq.).  Etiam  Kiesslingius  vv. 
3(JG  — 390    continuat   ntMjue   tamen  a  so(p](Mitil)US  abrumpit.  —  OroUi  autem 
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Singula  iam  fjuaedam  traotabo. 

V.  8,  9   fingentar  et  reddatur  furmae  iiuagincin  praebent  ex 

fictorum  aiie  sumptMiii. 

^^  '21  aere  dato,  iam  ante,  ut  fieri  solet,  data  pecnnia  an- 
getur miseria  et  irrisio  [)i('toris  insciti. 

V.  '21)  prodigialUer,  allmlit  fortasso  Horatin^  vncalmlf^  pro- 
dlgus,  4U0  octies  usus  est.  Praeterea  lioc  loeo  prodiga  explica- 
tionum  ut  lunitTiiuai  iini  piudigia  evitasset  poeta,  ^i  dixisset  vel 
prodigialiter,   id   <'st:   ctiain   si   prodl^-ialitci-   flat. 

V.  32  ifnus,  hnc  attiibutuni  re(^te  additiir,  iu>n  luius :  nr(|ii(> 
(.'iiini  „faber  circa  IikIuiu"  esse  pntuit,  innfs  rirnr  liidiDn  'jU!  sit 
facilius  int»>lleo-itur  ').  Necpie  unicuni  liiisse  lil'tntor  credas,  i|iii 
aliorum  in  statuis  certas  tautuin  partes  [jcipoliict,  cetciiiiii  iulc- 
licia  sua  quoquo  ipsius  opera  popello  veuderet. 

V.  4^3  debentia  dici  mai^iia  \i  [)io  „dieendii"  ponitm-,  nisi 
de  graeeo  Ncoptolemi  Sfnnnue  est  versinii. 

A'.  45,  4G  coniniigeiidos  esse  puto,  transpon»Mid(^^  iiego  -). 
Ut  [)aulo  ante,  v.  41,  4'J,  iii  traiisitu  ideiii  n.pM.-tii  vliIjuui  orda 
ordinls,  ita  hoc  loeo  eodem  fere  praecrpfo  repftifo  (raiislt  <'\  re- 
rum  ordine  ad  V(?rl)oriiiii  seriem,  nt  iitrobiiiiie  ead»  iii  t  iio-.ipl!  la- 
tioiie  esse  uteudiim  doceat.  Jta  aiitf  praeparata  tnitius  sonaiit 
illa  in  verhls  etiam  .  .  serendis.  Verba  *'t  amabo,  i.  v.  ad  iii»nni 
usum  seligam,  ((»niiuiij^it  FToratius  art.  poet.  v.  2.').").  —  Jn  liis 
iniago  sumpta  videtiir  .-x   tloriltiis  noctendis.    —    Vrnmissi  mit. tu 


scito  initium  et  exitum  (indo  al»  v.  403)  soparavit,  ot  siiniles  fere  ioci  sunt. 
Kec   tamen     satirarum     temporibus    separatim     scripta     haec    concesserim 
G.    Friedricliio    ((,)    lloratius  Flaccus.  Pliilolof^ische  Untorsuclmiiiron,   Lins 
1894,  pa<,r  231). 

^)    Id   unum  dMsidero  in  copiosissiuia   II     I<n-(Iaiii    d»'  hoc  loeo  dissci-- 
tatione,  Herm.   IX.    1^75.  pa^^  4U)  sqc^. 

-)  Item  L.  Spenfi^el  in  Philoloi^jo  XVIII,  lsi,-J,  pa^'  !)G  rt  97,  «'t  quam- 
vis  alia  quoque  moliatur,  loan.  l*aul8on,  Nordisk  tidskrift  for  lilolo'ri 
Iir   1,   1892,  pao;.    124  sqq. 
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dixit  ita:  si  (piid  oumino  dignum  a  te  voles  exspoctari.  Et  ojiinia 
haee    promissi  carminis  audor  nova  de  re  ineipi  diei   produnt  '). 

W  54  daf)/L  futurum  tempus  minus  audacter  positum  est, 
tpiia  tunc  tem})oris  dabantur  fabulao  Plauti  et  Caecilii. 

V.  55  adipiirere  meo  inn\  ideo  inris  voeabulum  ponitur, 
oppositum   ]»raeterea  arrogantiori  ditaverit. 

V.  51)  jfroduccrc  nutf/en,  „siinplt'x  »d  iiiniiu"  est  et  in  con- 
(Indciitla  pra<st'rtiiii  sententia  generali  iiniee  aptuui.  Ineptum 
sujnaliui/  iirocudere  nurtunuin,  duplici  correctione  effectum,  nam 
sii^naiitur  j^rocusi   nuinini,  non  signati   ])ro('uduntur. 

V.  1)2  derenton  ]>ro  decenter  tam  multos  miror  Horatio  in- 
trusisse  secutos  Bentleium,  c-uius  exemj)la  dissimillima  huic  loeo 
Slint.  S(m1  (pii  rnomen  et  privos  amios  Horatio  dederunt,  decen- 
tein  iam  locmn  non  s|>ern«'nt.  De  TioénovTa  sieut  Kiesslingiiis  ego 
coixita\-i,  mal''  illo  (piidcm  latine  verso;  sed  deceider  niliil  liabet 
MftcHsionis,  et  eius  modi  amat  Hoi'atiiis  adverbia,  nt  in  hoc  car- 
miiit'  v.  '1\)  prudigudUcr,  40  j)otenter^  51  pudenter,  75  iynpariter, 
25S  socialitcr,  2f)5  licenter,  271  })atienter,  284  turpiter. 

V.  DS  (juerelhi  pro  nominativo  liabet  Th.  Birt  (in  Pulcinella 
I  b(trri(  hi)  »-t  liiinc  \<'isnm  <nm  sopicntibiis  eoniiingit.  Hi  tamen 
sin»'  diibio  per  se  stant  »piasi  legis  inssa.  Et  nimium  illud  erat: 
curat  (iU('i*'lIa.  Cum  jtarticnla  in  versn  9(5  posita  ennntiatum 
rpiod  anteeedit  exjdanatnr:  si  antem  panlo  post  adieetiim  idem 
fere  est  ac  si  (juidetn. 


V.  KU    adsun.t.    »piod    germanica  lingua  verteri 
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retineo,  uo  Hanptii  (jiiidem  ex  inferis  al»  O.  Weissenfelsio  eitati 
ilammante  ira  deterritns,  Primnm  non  vultns  flent  sieut  rident; 
nee    faeile   alteri    li  omini  «r/flent,   vtdnt   amni   rivns  adflnit,  lieet 


')  Credat  (puspiaiii  liun.*  vorsum  ita  a  Mauric.  Schmidtio  (Horazische 
Bliltter,  lenao  1874j  osse  ridictum ;  hoc  avot  hoc  spernet  promi.  öit  car- 
minis auctor   .  .  . 
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in  aliqna  re  adfleas  vel  alicuius  malö  2>?lacrimes;  clcinde  non  tam 
facile  fletu  sofjuimur  altcruin  quam  ei  'ddride^niis;  postremo 
displicent  in  .luoiuin  vorsiiiiTn  s[.afio  flentihus  adflent  flere.  Ttaciiio 
elegantius  hoc  loco  fuif  noii  iisdcni  fl.Mjui  verhis  utniiiKiur  rom- 
parationis  membrum,   })rorsus  ne  simih'  ijind.Mn   ;ilt.-nini   alt. ti. 

V.  104   male  si  ymuidata  loqucris  etiam    K !.'^^!in-iii>   ifa  in- 
telle^j^it:    male    lo<iin    partes  mandatas  (pii  ani|,.ull..(ur.     Sc-d    ,n(dc 
loqueris    mandcda,    ni    fällor,    esset:    tn*  rpd  Telephum  vel    P.lea 
agis,  male  recitabis  verba  poetae  til. i   mandata,   iM   .jilm]  JMiigo 
»liscrepat  ob   umni   huius  luc-i  et   totius  id)elii  öeiitent  la.    Malr  ^'uv^ 
dubio    faeilius  ad   mandata   refertur,  et  latin. )riiiii    niore   ita   ni   di- 
citnr    (juod    sic    malimus    dietum:    si    (puie  lu.picris,  Teiephe  vel 
Peleu,   male,   id   est   nnn  apto  sermone,  tibj  a   poeta  mandata  sunt. 
V.   145    Antiphaten    SojUaiwpie   et   cum    Cyclopc  CharijlnUni, 
Scyllam    nun    tulit    Ik^nlieins    ne.pie    Liic.    IMuelln-   ne.pie  alii,   a 
Chariibdi  separatam,   Circam   malm>rnnt.    Tn    noinindMis  .niini.raii- 
(bs    minime    satis    facit    Horatius    aeii.Mibus    ludiedius,    .sieui   m 
carm.    I    12    post    reges    Hmnae  CatonJR  nobUe  letnm  ponif   .-f    ve- 
tustioribus    nonnnibns    riirsus    eontinuat    seimonrm.     Similiiiniiin 
huie    loco    est    carm.     11    8    v.     {:\    s.'.j.    ubi     hoc  ordine  nnminat 
Venerem     Nympbas    Cnpidinem,    qnamvis    ^7//    sewpn-  havmdvm 
(carm.   I   82,    10).     Hie   vero  et  posito  Scyllam  et   Cliarvhdnn   ,un- 
iungit    et    per    que    ab    Antipbate    secernit.      Cum    nonnuneinani 
paria    conectit,    ut    cuyn    cornu.    tyynpana    <-arm.    1    is,   i;3;  nodis 
signa    cim   caelo    carm.    11    h,   U;  fistulu  ann  lyra  enrm.  111    19, 
20;    uva   et   nux   cum   ficu    satir.    11    2,    122;  onn  r,,stnn'  Pollus 
epist.    U    1,  5   —  uisi  forte  risu  quodam   hie  (yclops   inter  duas 
illas    ponitur.     Quattnor    atitera  omnes  devorabant  bomines,  non 
ita  Circo. 

V.  197  pecrare  timentes  arehetypo  vin.li-at  K. •Hrr.  lloi-atio 
eripit;  snnt  autem  ipsa*»  primariae  [^ersonae  tragoediariim,  ante.piam 
fatale    illud  peccatum  tragienm  (piod  dicimus  committunt,  and. i- 
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gentes,  omnes  omnino,  iion  irati  soliim  aut  su])erbia  elati.  lllos 
igitur  ab  arte  Horatiana  ne  dimiseris,  \n'0  (imhw^  tumentes  pacare 

voluiit  iiudf!  enireetores  diiplici  eommento  sibi  indulgentcs.  Ti- 
Dientes  autem  pacare,  quud  aliis  placet,  quid  sit  fateor  mc  nescire. 
El  m  uuaque  curreetura  languere  amet  recte  vidit  Scbuetzius.  — 
r^liori  (um  jirimaria  persona  nondum  pcccante  adfinitatem  ingo- 
niose  describit  1.  L.  Runeberg,  summus  Finlandiao  poeta,  in  speci- 
ninie  <(<  adfjHico  nr  nune  (pndtTii  contemnendo,  quod  Helsingforsiao 
a.   1833  ednlit. 

V.  '.^40  ex  nota  ftctum  carmen  sequar,  id  est:  ex  notis  vul- 
garis  scrmonis  verbis  exiens  paulatim  (sequar)  ad  pulcbrius  ad- 
scend<  ndo  poeticuni  stilum,  ut  aiunt,  mibi  fingo.  De  sermone 
cl  sliln  agi  dt-nionstravit  U.  Ixibbeckius  (Des  Q.  Hoi'atius  Flac- 
cus  Kpisteln.  Berolin.  ISdt),  pag.  215);  de  ca?'?n/?i/5  vocabulo  et  is 
ipse  dubitat  et  Scbuetzius  verum  abnegat.  Carmen  Horatius 
dicit  stili  jioetici  artem,  sicut  artem  carminis  carm.  IV  6,  30 
et  epist.  I  l«i,  27;  nec  aliter  in  boc  libello,  v.  91  carminibus 
trayicis  iisus  est,   id  est  sermone  tragici  coloris. 

\'.  '-i-jS  socialiter  non  sodalitei'  intellegendum,  sed  de  ea  iuris 
societate,  uhi  omn»  s  res  (pute  sunt  contralientium,  nisi  aliter  cau- 
tum   est,  communicnntur. 

\'.  294  jivrfectum  dcciens  non  castiyavlt  ad  U7iguem,  id  est: 
p»'rft'(tnm  vi  absolutum  iam  dcciens  arbiti-atus  denuo  tamen  casti- 
gavit,  et  id  b-re  biciunt  poetac  cauti  et  limati,  (pios  nonum  in 
annum  s»iipia  apud  so  retiuere  iubet  Horatius.  Fraesectum  un- 
fjuem  plurimi  etiam  ivcentiorum,  Krucgcr,  Mcwes,  L.  MucUer, 
Kiesslingius,  ipse  A'alilenus,  volunt,  repugmmt  Orelli,  Keller, 
Scbuel/ius.  Pi-aesectos  ungues  })raecipue  callere  nec  nunujuam 
bgi  (luamquam  saepc  unguis  ita  ut  hie  commemoratur  —  nec 
umquam  ipse  sensi;  nam  aliud  est  carnem  vel  cutem  secto  ungue 
nudatam  jdus  sentire  et  facilius  dolere.  Et  longc  aliud  est  quod 
adfert    Kiesslingius    ab    Horatio    paulo  post,  v.  297,  dictum  non 
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unguis  ponere  curat,  nun  InirUn//.  ItatjiR;  bhindifiiUiu  nuLas 
coiiiecturam  Blandinnnsom  praesechim  diinittamus,  perfectum 
deciens  illud  teneainus,  multo  i'o  vera  fortius  quain  si  ([uid  dii:a- 
tur  deciens  iingue  impacto  dii^ihis  pfM-laln.  Nain  linc  vid  exijruo 
temporis  spatio  fiei-i  potest,  lon^^um  .iiicndaiido  viiiduat  tt-mjtus 
Horatius. 

V.  309  seqq.  Scribenäi  recte  sapere  est  ef  principmm  et  fons. 
In  lis  (piae  doceri  aut  saltem  doetrina  emendari  possunt,  de  »pii- 
bus  agdtui'  —  excepto  iij,itur  inu^enio,  (pind  diseere  n^mn  potest 
poetfj  —  seribendi  recte  {)r-iniipiuni  rt  fons  est  saprre,  id  •st  ^;i- 
num  indicium,  (juod  opponitur  iiisaiiofinn  (v.  "ilMi)  nifntd»u,s.  \']\ 
sano  igitur  iudicio  nnn  impetuni  potticum,  m-d  scrilxTidi  utifpie 
initium  capere  oportet  poetas  eo^pie  diice  <>t  res  eli^^^cre  et  verha, 
(piae  duo  proximis  duol)us  versibus  discei-nuntur.  Sa{)ientli  v<rl)0 
sic  omnino  utitur  Horatius,  maxime  uno  omninm  pcrspiciio  1<m  n. 
qui  est  de  litteris,  epist.  il  1,  GS  el  supit  .  .  .  et  luce  ut  dt  ca  t  ae<iu(). 
Eiusdem  modi  luiec  sunt:  per  te  sapis  art.  port.  :5r>7,  et  saperel 
v.  212,  et  e{)ist.  II  2,  12S  sapere.  Aecedit  feiv  linrum  m  locorum 
sindlitudinem  epist.  I  4,  O  (på  sapere  et  far  i  possit  (piae  sentiat. 
Et  in  aliis  rebus  sive  de  vita  recte  de^a*nda  sive  df  qimtiibano 
victu  agitur,  sapere  non  de  summa  pliilosophurum  doetrina  lii- 
citur,  sed  de  vero  sani  hominis  iudicio;  sicut  in  art.  poet.  456  (jui 
sapiunt;  epist.  I  12,  15  nil  parvum  sapias  (ita<pie  de  philosophia 
additur  et  snblimia  cures):  epist.  1  2,  40  sa})ere  ande;  is,  27  sa- 
pere; item  15,  45  et  11  2,  141.  De  parvis  rel.us  item:  carm.  I 
11,  6  4  sapias;  sat.  1  9,  34  si  sapiat,  et  sic  smipcr  sajnenter. 
Hand  secus  ponitur  sapiens  sicut  satir.  II  2,  111:  4,  4  1;  epist. 
11  1,  18;  de  Knnio  TI  1,  5u  et  sapiens  et  fortis  et  alter  Ilomc- 
rus.  Hoc  autem  vocabuhim  notum  est  ad  alriorrm  philosophiam 
saepius  referri,  item  sapientiani. 

lam    vero    si    sapere    non  ponitur  de  [»lulosophia,  ea  v.  31U 
demum  significatur  Socraticis  ckartis.    Eae  poetis   re)n  nstendnnt, 
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id  est  poematis  rem,  qnasi  medullam  rcrum  tractandarum  (den 
Kem  des  Inhalts).  Verba  autem  vel  nulla  |»raecipua  doetrina 
adiutufe  iuw.niet  poeta.  Rem  multa  vi  in  mitio  versus  positum  est 
non  tam  ut  ei,  (piod  in  sec^uentis  versus  initio  est,  verba(_[ue  op- 
poneretur,  (piam  ut  singulari  praesertim  numero  summamrem 
aut  y/njfirni^  fere  vel  utile  (quid  Sopliocles  et  Thespis  et  Aesckylus 
utile  ferrent  e])ist.  Hl,  163;  epist.  I  2,  3  et  art.  poet.  343)  significaret. 
Hoc  piurali  immcro  diminuiiur  paulo,  ut  v.  322  versiis  inojjes 
rerum  et  21^  läilium  sagax  rerum  et  satii-.  1  4,  47  nec  verhis  nec 
rebus.  Nec  rem  ilhid  multum  differt  ab  opibus  poetae  parandis 
(v.  3u7).  Hoc  fusius  exposui  quia  in  sapere  exj)licand()  de  ip- 
sa  pliilosopliia  inter  alios  cogitat  Kiesslingius;  Luc.  Mueller 
autem  multo  pkua  turbåt,  lacunam  post  v.  31U  in  apeiiissimo 
sontentiarum  <'nntextu  suspicatus,  tamquam  non  saepissime  in 
hoc  libi-llo  res  et  verl>a   poenuitum   iuxta  })onat  Hoi-atius. 

Itaqiic  iam  ((»mmemorata  tantum  sermonis  arte,  (puun  satis 
antea  traetaverat,  demoustrat  quid  iuvent  iudicio  sano  adiuncta 
etliica  (vv.  312 — 316)  et  adtirnuit  moribus  sententiis(|ue  ornatam 
tal  tu  lam     rtiam     sine     s(M'monis     ai-te  *)    multum    valere    (v.    319 

seqq.)- 

(^uibus     omnibus    tpiae    interposita    sunt     (vv.     317    et   318) 

exemplar  ritae  7norumque  (id  (\st  eremplar  imitabile,  cfr  epist.  T 
19,  17)  ad  \iitutcm  referri  oportet,  non  ad  vitam  recte  et  fideli- 
tei-  in  jioesi  imitandam.  Exemplar  autem  est  to  aaoäbFLyma  Aristo- 
telis  (poet.  25,  17)  et  feic  iam  Platonis  (rep.  472  Cl)  Tianäbeiyna 
OLOV   av   firj   o   xä}jX0T0\    avDoiunos). 

Iiecte  morata  fabula  sic  fere  dicitur  ut  epist.  IT  2,  131  cetera 
vitae  servaret  munia  recto  more  et  saepius  a])ud  Horatium  et 
rectum  et  recta  et  recte  riuere,  non  sic  ut  de  moribus  recte  et 
fideliter    describendis  iigatur.     Ideoquo  speciosa  locis  est  pulchris 


^)  rfi-  AVelzhofer,  Die  ars  poetica  des  Horaz,  pag.  28. 
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instnicta  sontcufiis  (cfi-  cpist.  1  2,  W  (luid  jndrjinim,  (p.iid  turpe 
et  ej)ist.  1  8,  3  »lulia  et  pulclira  itiuuuiteni),  ii''<nie  (jiiplunani 
habot  cum  imat^inibus  aut  uiiimiio  rum  aitu  poetica  vel  liictoiira 
commnne,  ininio  illi  discrto  opponitur,  et  opixniitury^oHc/r/-/,  <piae 
est  poetica  \v\  rhctorica  vis,  vcrljoruin  inaxiin.'  (cpist.  11  '2.  112), 
nec  siue  irrisione  levi  conunfmorata  iiit.Tdimi,  ut  opist.  1  !'.♦,  -12 
et  art.  poet.  200  —  iieduia  de  iovi.-.  [uo  locis  eo-itrtuf,  .piod  in 
quibusilam  luiud  malis  codicibus  est. 

Eestant  vivae  voces  (v.  3m)  ex  opfirnis  moi-ibus  (hirfae; 
calentes  ipuisi  verat>  vitae  et  suinini  boni  ardoic  intciptvtatur 
Kiesslingius,  Pfatonis  iVre  inore  v\  puldin-,  v(<reor  no  rmn  prorsus 
recte.  Sic  enini  ad  stTiiionem  taiiien  et  artt un  po.ti.ani  iuai;is 
referretur,  (pumi  ad  speeiosos  illos  lucos,  ad  seiiLuutias  et  nioniia. 
Eas  enim  suspicor  osso  voces  (MalinunL^on)  ita  buv  ut  satir.  I 
10,  32  vetuit  tall  voce  Quirinus,  II  3,  2:)7  correptus  voce  niwiL^iri, 
art.  poet.  36(5  voce  (niahntuide  Stininif)  pdfcrnd  fiNt/cris  ad  rcctiim, 
epist.  1  1,  34  sunt  verbet  et  voces  (Sprudic  uud  Krmahnun-vn) 
qnibus  hunc  lenire  dolorcni  possls  '). 

V.  J]'30  cura  pccidi  sn-vilis  vid^-tm-  T\i<'^s1Ini^io  et  ingeiiuo 
iudigna;  iinmo  filio  etiani  liboro  peculii  ourani  p.Miniftit  pat.T,  »t 
paulo  aiite  do  liberis  erat  luoutio  fa.  ta,  et  i-x  v.  32  1  iirnris  vi 
329  rem  servare  explicandum  est  ijccidium,  non  .x  s.-rvcruni 
rebus. 


^^)  Ropu<icnaro  huic  yigniticutioni  unus  (piudaiii  mo.lo  vi. 1. -tur  hn-us 
Iloratii,  satir.  13,  103  donec  verba,  qnibu-^  voces  sensusqne  nolarmt,  hoitiina- 
quc  Invenere,  ubi  voces  naturales  et  incertos  sunos  putnnt  esstv  (^>ui  tam.ii 
(juo  modo  „verbis  certis"  lOrelli)  nott>ntur  non  li(|U*'t,  iinmo  cortis  sonis  \v\ 
verbis  res  notantur.  Etiam  lioo  loco  voeos  ni  lallor  sunt  (•()<::itata  Hane 
omnino  signiticationem  tacile  admittit  vox  quod  ad  cortas  iV'S.  non  ad  in- 
certas  retortur;  monituni  igitur  esso  demonstravimus  aut  saltem  cogitatiun, 
invocatio  est  saepe  et  proces,  nonnumquani  dictum  (de  certa  re)  aut^dicen.li 
tacultas  (carm.  1  K).  3),  tum  baud  raro  cantus  vel  certus  in  rantu  sonus 
Item  vocare  saepius,  Horatii  locis  XXV.  est  ad  se  vocare  aut  eerta  niente 
advocare,  rarius,  IX  locis,  apprllare,  attenuata  verbi  vi,  certain  tainrri  ad 
rem  signiticandam  adhibitum.  -  Physici  >uli  ad  sonos  et  aeris  ])ulstuii  ro- 
vocant  vocem. 
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A  .  3(iS  cerfis  in  relms  idem  före,  non  pi-orsiis  idem  at(ine 
germanicuni  ..-in  rocdlen  Dingen".  Ne(|ue  enim  usquam  apud 
ilurutium,  j.ootam,  cerlKS  est  quidam,  sed  est  definitus,  consti- 
tntus,  (piijm  corto  metiri,  cui  confidere  possis,  quao  ab  illa 
quaui  pioposui  significatione  baud  longe  absunt  nec  abliorrent 
ab  epist.   1    U),  28  certms  accipiet  dammim. 

^.  402  Martta  l'olla  eur  superfliie  nominentur  nescio,  nisi 
ut  alhtrratioiiom  (dfingant  maris  vooabuli.  Verum  tamen  aba 
heUa,  ^'eneris  et  militiam  et  arma  amoris  saepe  eanunt  poetae, 
liuratius  (pio.pie  (carm.  JU  2G,  3;   IV   1,  2,   16;  III  26,  2,  3). 

V.  40G  ne  forte  pudori  sit  tibi  Musa  hjrae  sollers  et  cantor 
AjKiIIu,  iiuuio  ut  summam  poesi  impendere  oj^cram  te  non  pu- 
deat;  .piud  et  in  antccedentium  et  in  sequentium  sententiarum 
conrxu  saepius  infigitur  legentium  mentibus,  id  poetice  boc  ca- 
pitulo  adauget  et  exornat.  Ne<pie  abscmum  est  (^uod  alibi  nimis 
uiultos  vt  indigiu>s  noglegontor  facero  versus  dicit,  bic  Pi- 
s()uil>us  s(»llcrtis  IMusa»'  et  ipsius  A})ollinis  exemplum  proponit. 
Itaque  bio  2)udori  .sU  idom  signitioat  at(pie  oarni.  II  4,  I  ne  sä 
anciUac  tibi  anitir  jmdorl.  De  lyrieis  solis  earminibus  hov,  acoipere 
•  uuuia  vetare  debobant  Luc.  Muellerum,  crucem  buic  loco  ap- 
poufiitcm. 

\'.  430  salict,  tundrt  pede  terram,  illud  voluptate  gaudentis 
dicii  ossr  Kiesslingius,  boc  indignantis  sup(U'  im})robum  quendam 
vivido  d rs(  ii jttum.  Sed  non  tam  multiplex  est  Horatius,  eodem 
cadunt  and)o  verba:  salit,  ut  terra  tonet;  conferas  velim  epist. 
I  14.  2<)  saltas  tcrrae  (jravls,  nisi  uuKjuam  ipse  videris  etiam 
uuno  Italos  laetao  rei  gaudio  exsultantes  terram  pulsare.  Luc. 
MuoUcr  non  veritus  est  Salius  scribere,  (juasi  Saliorum  ritus 
voluuncnti   illi   <puimvis  simidato  gaudio  conveniret. 

\.  441  7nale  ter  natos  a  Bontloio  in  textum  conieetos  versus 
mirur  bis  etiam  tempoiibus  commemorari,  nam  male  ter  natos 
male  ter  p(>rire  consentaneum  est,  (]uamquam  ab  ipso  illo  auctore 
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huius    commenti    vel    post    sedeciin  aimos  copiosissiiiie  iLfensos 
esse  apparet  ex  editione  eins. 

V.  449  mutanda  yiotahit  noii  ex[)lie-at  Kiesslin-ius,  Luc. 
Miieller,  post<|uaiii  totum  vt-rsiim  drlf^vifc  (sic),  vertemli  \v\  con-i- 
gendi  verbo  iiiter[)retatiir.  (^uod  [»rorsus  ne(|iiit  tim,  .|iii;i  iaiii 
de  correctione  satis  dixit;  et  non  lii.s  dt-  (piibus  agiiur  vnljis, 
sed  illis:  fiet  Aristarclius  rem  concludit  Becte  igitur  alii  do 
miitaadis  loco  verbis  et  versil)us  cogitant,  (piod  iiiaius  est  (Hi;im 
cetera  et  non  rrpiubantis  sobiiii,  sed  rcstitiuMitis.  Ad  miifatuU 
verbum  fere  seinper  apad  Horatium  aut  poiiitur  r.  s  alfria,  m  ut  u  ;i 
aut  subauditur. 
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Sedan  profc^ssorn  i  estetik  och  nvare  litteratur  vid  Kejser- 
liga Alexan<lers  Universitetet  statsrådet  Carl  Gustaf  Estlan- 
dor   don  .  "    '""     ls98  som  emeritus  undfått  afsked  från  sitt  äm- 


.)    UtlKH^'1 


bete  ocli  dctsannua  ledioanslagits,  har  Historisk-filologiska  sek- 
tionen enligt  sin  anhaUau  fatt  r)fver  de  sökandes  kompetens 
mottaga  fr.rberedande  utlåtanden  af  statsrådet  Estlander,  af  pro- 
fessorn \id  Kongliga  Tniversitetet  i  Upsala  Henrik  Sehiiek  och 
af  sektionens  hMhimot  |)rofessor  Srxlerlijelm.  Ärendet  afgjordes 
gt-nom  I\anslers;ind)etets  skrifvelse  af  den  \\  april  1901,  i  hvilken 
till  professor  i  estetik  oidi  nyare  litteratur  utnämndes  extraordi- 
narie   professorn  i  sannna  ämnen,  filosofiedoktorn  Ellel  Aspelin. 

Om  sin  hd"nad  ocli  verksandiet  har  piofessor  Aspelin  med- 
delat   i'()ljande   uppgifter: 

Eliel  Aspelin  iii'  frxld  i  Ofvervetil  den  9  oktober  1847; 
föräldrar:  d.  v.  kapellanen,  setlan  kyrkoherden  i  Malaks  B.  H.  R. 
Aspelin  oeh   hans  maka  (uistava  Snellman. 

Student  me(l  betyg  frän  AVasa  gymnasium  den  12  septem- 
ber lyt).'):  t"ih)sofie  kandidat  den  5  maj  1871  och  promoverad 
filosofie  magister  den  31  maj  1873;  filosofie  licentiat  den  21  de- 
cember 1878  och  filosofie  tloktor  den  28  maj  1879;  utnämnd  till 
do<-ént  i  est«'tik  och  konsthistoria  den  28  nuirs  1880:  föreslaaen 
d«ui  25  april  188S  och  den  5  februari  1892  utnämnd  till  extra- 
ordinarie  proft'ss()r  i  estetik  och  nyare  litteratur  samt  till  profes- 
sor i  samma   iimne   den  30   april    1901. 

Varit  kurator  för  Österbottniska  afdelningen  1874 — 75, 
1878  —  81  samt  1883  —  88  äfvensom  ins])ektor  för  samma  af  del- 
ning från  den  5  mars   1892  till  den   17  februari  1900. 
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Efter  att  lui  under  laseåret  1873 — 7-1  vid  .sveiisk.i  iiDniiai- 
lyceum  auskulterat  niidervisning<Mi  i  historia  odi  geo^'rat'i  samt 
svenska  och  finska  språken  aren  1874—7.")  och  1S7S  — 79  varit 
tiniUirai-e  i  historia,  ;iiim<'skrifiiinu:.  t\  sk;i  och  ln;_;ik  dcl>  i  finska 
dels  i  svenska  norinallyceuni. 

Utnämnd  till  amanuens  vid  Universitetets  liisturrsk-ctno- 
grafiska  museum  den  20  oktober  1878;  notarie  vid  Tlisfoiisk- 
filologiska  Sektionen  1881  — 8:5;  f(»restått  prcfcssuren  i  estetik  och 
nyare  litteratur  frän  septfnd)er  18N3  till  fchruari  1884,  fr;iii  dcu 
1  januari  till  den  1  maj  181)5  sauit  frän  dvn  13  SL'pteud)ci'  18'.)8 
till  den  1  april  lUOl;  föreståndare  för  Uni\'ersitetets  m\nt-  ueli 
medalj  kabinett  frän  den  1   maj   1899. 

Fungerat  som  notarie  oeh  tidtals  som  st^creterare  vid  Finsl^a 
Fornminnesföreningen  1871  — ls74;  sekreterare  vi»!  i\vn  koniift' 
U'>v  up[)g()rande  af  förslag  till  en  Int^rc  konstskola  i  Finland 
K.  Senaten  tillsatte  1879;  vice  ordförande  fur  Fmska  Fuinmin- 
nesfiu-eningen  1881  — 1899,  ;lfvensom  ledam«»t  af  hnvningcns  bc- 
styrelse;  såsom  ledare  jäuite  ett  antal  yngre  akadcniici  fr.i-]>ere(lt 
en  n}'  upplaga  af  finska  folkets  ordspråk',  oidnadc  p,i  gmnd  af 
tankeinnehållet,  1882 — 85;  hMkimot  af  Finska  Littcrat  ui  siillskapets 
skiuditterilra  utskott  från  0(di  med  .ir  18S3  samt  viee  ordhuande 
för  samma  sällskap  från  18!>;j;  ledamot  af  en  mängd  olika  piis- 
nämn<ler  IVir  bedömande  af  dels  litterära  arbeten  dels  luldande 
konst,  såsom  vid  tidlingen  angående  Ah^xandeis  Il.s  monument, 
vid  täflingen  om  gafvelgrup[)en  bir  Stiinderhuset  o.  s.  v.,  en  bd)<l 
af  år  varit  ledamot  af  Finska  Konstbu-eningens  pris-  oeh  inköps- 
nämnd;  ledamot  af  den  af  K,  Senaten  1889  tillsatta  komitén  bu* 
utdelande  af  litterära  understöd;  ledamot  af  Finska  Teaterns 
direktion  från  år  1890;  ledamot  af  FolkuppK  sningssiillskapcts  sty- 
relse från  är  1891:  ledamot  af  redaktionskomitén  för  utgifvande 
af  J.  W.  Snellmans  samlade  skrifter;  ordförande  i  den  af  K. 
Senaten    1894    nedsatta    delegationen   b)r   utarbetande   af   bu-ski"- 
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till  restauivring  af  Åbo  domkyrka  oeh  dess  grafmonument;  den 
4  maj  1895  af  K.  Senaten  utnämnd  till  intendent  b)r  Cvirnaei 
galleri;  vid  landtdagen  1894  oeh  biljande  landtdagar  af  bondestån- 
det utsedd  tdl  ledamot  i  delegationen  för  vården  af  framlidne 
medicine. lokfor  H.  F.  Antells  åt  Finlands  bdk  testamenterade 
samlingar:  ordbirandc  i  den  af  Finska  Litteratursällskapet  till- 
satta  bestyr<'lsen    Un-  Flias   Lthmrots  monumentet. 

Studieresor.  Kfter  att  ha  1871  oeh  1873  deltagit  i  tvenne 
af  Finska  Fornminnesbh-eningen  utsända  konsthistoriska  expedi- 
ticmer  (i  den  senare  som  ledare)  i  hemlandet,  idkat  studier  dels 
i  medeltidens  kyrkliga  konst,  dels  i  allmän  konsthistoria  i  Tvsk- 
land,  Italien,  Skaiulinavien,  Holland,  Belgien,  i^aris,  AVien  och 
Spanien  samt  i  litteraturhistoria  i  j^erlin  och  Paris  under  sär- 
skilda resor  1876  —  78,  1880--81  (inskrifven  som  student  vid 
universitet, >t  1  Berlin),  1885,  1893—94,  hvarutom  äfven  under 
kortare  ivsor  verkställt  konsthistoriska  b)rskningar  rörande  finska 
konstniirer  i  Stockholm,  Fppsala,  Diisseldorf  o.  a.  samt  såsom 
ordlörande  i  delegati(jnen  b)r  up])gr)rande  af  birslag  till  restau- 
reringen  af  Abo  domkyrka  1895  bcsiikt  särskilda  restaurerade 
kyrkor  i  Svengv.  och  Danmark  äfvensom  J900  studerat  kvrko- 
arkjtekturt>n  i   Ostersjrtprovinserna  och  norra  Tyskland. 

För  fattar  everksmnJtet  och  utgifna  skrifter: 

]^lnoilija  Aleksis  Kivi,  föredrag  tryekt  i  Kirjallinen  Kun- 
kaushditi  1872  oeh  sedan  omarbeta<lt  som  inledning  till  skaldens 
samlade  arbeten    1877   och   1898. 

Siipialttarit,  Tutkimus  keskiajan  taiteen  alalla,  akademisk 
afhandling  bh-  licentiatgrad,   1878. 

Kertomus  Jiauman,  Eurajoen  ja  Lapin  kirkoista.  I  Yeten- 
skaps-Soeietetens  liidrag  h.  33,   1880, 

Om  de  pergauKuiiska  fynden,  i  Vetenskaps-Soeietetens  Öf- 
versigt  XX  lU,   1881. 
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Kalevalan  Tutkimuksia   I,   Hrlsin^fors   1882. 

Lamottes  afhandlinjj^ar  om  tram'<lin,  jaiiiföitla  iiumI  Lcssm-, 
i  Vetenskaps-Societetens  acta,  1SS6;  i  tysk  r.fvcrsättninii,-  tfvrkt  i 
Zeitschrift  fiir  verc^^leichende  Literatur^esihirhte   1S«.M>. 

Nationalimiseiim  tV)r  Finland,  broskyr,  h vilken  i  finsk  ver- 
sion ingått  i  Finska  Fornniinnesfih-rningfns  Tidskrift    lss7. 

Johannes  Takanen,  eläniii   ja  teokset,  llelsingtors    isss. 

AVerner  Holmbert^,  lefnad   oi  h   v^ik,  TTelsinj^^fois   1*^00. 

Samma  arbete  pii  finska  sprakt^t. 

Suomalaisen  taitccn  historia  piiiipiiilfissiiiin,  IJrlsinutors  isDl. 

Finlands  finska  litteratur  i  „Finland  i  XIX  sfkltf",  lifl- 
singfors    1893. 

Om  museifr)r]iallandena  i  P)erlin,   bmskyr,   ib-lsingfors  1S94. 

Kansa  Saksan  kertomarunoudessa  17.j(»  -lsr)0,  Hclsinglois 
1894. 

Flias  I^renner,  en  forskare  ock  konstniir  frän  T\ailarnt'<  fid. 
Helsingfors   1896. 

Samma  arbete  pa   finska. 

Z.  Topelii  minnt',  fih-edrag  vid  Portliansfesten  189S,  Hrl- 
singfors   1898. 

Samma  skrift  pa   finska. 

E,edigei'at  femte  tilliikta  och  incil  anniiiikningar  furseiida 
upplagan  af  Dikter  af  Lars  Stenbäck,  Htdsingfors   1899. 

Lars  Stenbäck  (lefnadsteckning),   Helsingfors    19(Mi. 

Till  finskan  öfversatt:  The  Cricket  on  tlie  Heailh  (Kotisirkka) 
af  Ch.  Diekens,  tryckt   i   Novell ikirjasto   lS7(t,   samt 

Kongsemnerne  (Knninkaanalut)  af  Henrik  Ibsen,  tryc  kt  1SS4. 

Dessutom  publicerat,  i  Finska  Fornminnesbu-cningens  l^id- 
skrift  och  i  Finskt  ]V[useum :  Kertomus  Messukvlän  ia  Haulion 
kirkoista,  Suoraalaisia  kalkkeja  I — Il  samt  andra  uppsatser  be- 
träffande inhemsk  konstarkeologi  och  konst:  i  Nordisk  Tidskrift 
anmälan    af    Retzii  Kranier;  i  franska  tidskriften  Melusine  med- 
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delanden  an^fÄende  finsk  folklore  188.")— 86;  i  Joukahainen  och 
an<lia  album,  i  Kirjallin(_'n  Kuukauslehti  och  Yalvoja,  i  Morgon- 
blad»'t,  Uusi  Suometar  o.  s.  v.  en  mängd  uppsatser  företrädesvis 
rörande  litteratur,  folklore,  teater  och  l)ildande  konst;  samt  slut- 
ligen skrifvit  ett  antal  biografier  till  såväl  Nimikirja  som  under 
utgifning  varande  Finsk  biografisk  handbok. 


D'-t  fr)i.M|iag,  hvarmed  professor  Aspelin  tillträder  sitt  äm- 
bete, har  till  iimne:  KirjalUsmiden  kistor  lan  tehtäcästä. 

Till  ahöran<lc  af  biredraget,  som  hålles  löi-dagen  den  12 
oktober  1901  kl.  11  f.  m.  i  Universitetets  solennitetsal,  får  jag  i 
egenskap  af  1  listorisk-filologiska  sektionens  decanus  vördsamt 
inbjuda  jemte  rni\-ersitet(^ts  samtliga  medlemmar  den  vetenskap- 
liga b)rskning.-ns  och  de  akademiska  studiernas  främjare  och 
vänner. 


F.    Gustafsson. 
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